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MÉTHODE

DB

PLAIN-CHANT
PREMIIJRE PARTIE

NOTIONS PRELIMINAIRES

Demande. — Qu'est-ce que le Plaln-Chant ?

Réponse. — Le Plain-Chant est le chant ordi-

naire de l'Eglise dans la célébration de ses offices

divins.

D. — Pourquoi l'appelle-t-on aussi Chant Gré-

gorien %

R. — On l'appelle ainsi parce que c'est saint

Grégoire qui l'a réformé et lui a donné cette

marche uniforme, grave, majestueuse et si con-

venable à la grandeur de son objet.

D. — De quels signes se sert-on pour écrire le

Plain-Chant %

R. — Les signes dont on se sert pour écrire le

Plain-Chant sont : la Portée^ les Clefs, les Notes,

les Accidents, les Barres et le Guidon.

59690
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ARTICLE T

DE LA PORTKK

T). — Qu'est-ce qu'on appelle une Portée ?

K. — On appelle Portée quatre lignes horizon-

tal(\s tracées l'une sous l'autre ; elle est ainsi

nommée parce que ces quatre lignes et leurs trois

esptices portent les notas et les différents signes

de l'éciiture du Plain-Chant.

D. — Comment compte-t-on les lignes de la

portée et leurs espaces ?

K. — On les compte en commençant par en bas :

VI

1

i

4

-3

2

1

D. — Comment se nomment les espaces qui

séparent les lignes '?

R. — L'espace qui sépare chaque ligne s'appelle

interligne.

D. — N'y a-t-il toujours que quatre lignes dans

la portée 1

R. — Non ; car, selon le besoin, on peut ajout(.'r,

en bas ou en haut de la portée, d'autres lignes

(|u'on nomme Stcppléinentaires.

D. —Comment i)omme-t-on les lignes supplémen-
taires placées au-dessus et au-dessous de la portée 1

R. — Les lignes placées au-dessus de la portée

se nomment lignes supplémentaires aiguës ; celles

placées au-dessous, lignes snpplémeniaires graves.
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AllTlCLE II

DES CLEFS

la

D. — Qu'est-ce qu'une Clef î

H,. Une (ylef est un signe qui sort à f;ure

connaître le nom des notes de la portée sur Ux«juelle

elle est posée.

D. Combien y a-t-il de r.ortes de clef ?

K. — 11 y a deux sortes de clef : la clef de Do

et la clef de Fa :

B:

|EEEl*EE=f=E
DO FA

I). — Où place-t-on chacune de ces deux clefs 1

R. — On les place en tHe de la portée.

J). — Sur quelles lignes pose-t-on la clef de Do ?

K. — On ne pose ordinairement la clef de Do

que sur la deuxième, troisième et quatrième ligne.

D. — Sur quelles lignes pose-t-on la clef de F<i ?

pt. — Bien qu'à la rigueur, comme la clef de Do,

elle puisse se poser sur les quatre lignes, on ne la

trouve ordinairement que sur la deuxième et

troisième ligne.

D. - Que fait chaque clef posée en tête de la

portée %

K. — Chaque clef donne son nom à la note qui

est placée sur la môme ligne.

I). — Pourquoi change-t-on les clefs de position 1

R. — Pour donner plus d'étendue à la portée, 3t

en même temps pour éviter l'emploi des Lignes

supplémentaires.
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ARTICLE TU

DES NOTES

s

i

D. — Qu'appelle-t-on Notes ?

R. — Les signes qui représent les sons s'ap-

pellent Notes.

D. — Combien y a t-il de Notes ?

R. — Il y a sept Notes.

D. — Comment les nomme-t-on 1

R. — Do, Ré, Mi, Fa, Sol, La, Si, en montant ;

Si, La, Sol, Fa, Mi, Ré, Do, en descendant.

D.— Combien distingue-t-on d'espèces de Notes 1

R.— On distingue quatre espèces de Notes : la

commune ou carrée, la brève ou losange, la longue

ou caudée, la double ou prolation.

La Commune ou Carrée

La Brève ou Losange if#

La Longue ou Caudée

La Double ou Prolation

D. — Où place-t-on les Notes ?

R. — On place les notes sur les Lignés et les

Interligues.

D.— Comment nomme-t-on cette série de Notes 1

R.— Cette série consécutives de notes se nomme
Echelle musicale,

"



ARTICLE IV

DE LA GAMME

I) — Qu'appelle-t-on Gammo?
Il, — L'enseinl)le des sept notes ou degrés de

l'Echelle, avec leurs clefs et leurs positions, s'ap-

pelle Gamme.
D. — De combien de notes une Gamme compUîte

doit-elle être composée 1

11. — De liiiit notes :

Do re ini fa sol la

Quelle est la huitième note 1

Si do.

D. .

11. — Elle est la même que la première, si ce

n'est qu'elle a un son plus aigu.

D. — Comment nomme-t-on cette huitième note %

R. — Elle se nomme Octave.

D. — Qu'entendez vous par Gamme ascendante

ou descendante 1

I^. — Selon que l'on monte ou que l'on descend

l'Echelle musicale, la Gamme est ascendante ou

descendant'..

D. — Comment appelle-t-on la distance qui

existe entre deux notes quelconques de la Gamme *?

R. — La distance qui existe entre deux notes

quelconques de la Gamme s'appelle degré ou in-

tervalle.

D. — Combien y a-t-il de degrés ou intervalles

dans la Gamme 1

R. — Il y a sept degrés ou intervalles dans la
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Gamme, savoir : la seconde^ la tierce^ la quarte^ la

quiîite, la sixte, la septième et Voctave.

D. — Les intervalles sont-ils tous également

usités dans le plain-chant ?

R. — En général ceux-là sont plus fréquents

dont les notes extrêmes sont les moins éloignées
;

c'est pourquoi les secondes s'y rencontrent plus

souvent que les tierces, les tierces plus souvent

que les quartes, etc.

m

4

H , g

b_,_,_Lg,B_l_,^_l-.,._i_,__.i_,—t-,—

H

Seconde, Tierce, Quarte, Quinte, Sixte, Septième, Octave.

>

\4

D. — Comment nomme-t-on le premier son d'une

Gamme ?

K. — Le premier son d'une Gamme porte le nom
de Ironique.

D. — Les intervalles ne portent-ils pas encore

un autre nom ?

R. — Les intervalles se nomment aussi: Toniq^ie,

sus-To7iique, Médiante sous-Domi'iumte, Domi-
7iante, sus-Doin 17tante, Sensible et Octave.

D. — L'intervalle est-il toujours composé de la

même manière *?

R. — iSTon, l'intervalle est conjoint ou disjoint,

selon que toutes les notes intermédiaires sont ex-

pr^* uées ou non ; ainsi do-ré-mi, est une tierce con-

jointe ; ré-sol, une quarte disjointe.

D. — Quand l'intervalle est-il supérieur ou in-

férieur ]
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R. — L'intervalle est supérieur quand il va du

grave à l'aigu, comme do-fa ; il est iv/crieur quand
il va de l'aigu au grave, comme sol-mi.

D.— L'intervalle est-il toujours du même mode î

R.— Non ; il peut être majeur ou mineur,
D.— Quand est-ce qu'un intervalle est majeur?
R.— Tjn intervalle est majeur quand il est

composé, pour la seconde, diun km, entier, comine
do-ré ; pour la tierce, de deux tons, comme do-m/i ;

pour la sixte, de quatre tons et un denii-ton^ comme
do-la.

D. — Quand est-il mineur 1

R. — Un intervalle est m,ineur quand la seconde

ne renferme qu'wn demi-ton, comme mi-fa : la

tierce, un ton et un demi-ton : rni-sol ; la sixte,

trois tons et deux demi-tons : mi-do.

D. — La quarte et la quinte ne peuvent-elles

pas être majeures ou mineures ?

R. — Dans le plain-chant, la quarte et la quinte

doivent toujours être justes ; c est-à-dire que la

quarte ne doit jamais renfermer plus de deux tons

et un demi-ton, comme do-fa ; la quinte, trois tons

et un demi-ton. Quant à la septième^ elle est

exclue du plaiii-chant.

D. — Combien y a-t-il de tons et de demi-tons

dans l'Octave ?

R. — Dans VOctave, il doit y avoir cinq tons et

deiix demi-tons.

D. — Les tons et les demi-tons ont-ils une place

déterminée dans les intervalles ?

R, — A l'exception de l'octave, les tons et les

demi-tons n'ont pas de places déterminées dans les

intervalles.

D. — Oii place-t-on les demi-tons dans l'octave ?
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R. — Les demi-tons ont différentes places dans
l'octave, selon que celle-ci forme une gamme ma-
jeure ou mineure. Dans les gammes majeures,

les demi-tons se trouvent placés entre le troisième

et quatrième degré, et le septième et huitième
;

dans les gammes mineures, entre le deuxième et

troisième et entre le septième et huitième degré
;

cependant, quand la gamme est descendante, le

deuxième demi ton se trouve entre le cinquième
et sixième degré.

t

Gamme Majeure.

y-,

S
%

f;

%

i=Ê=!ËÊË==!]
¥2

f=~\\- ''^'-

Gamme Mineure.

:b:

D. — Pourquoi la gamme mineure ascendante
n'est-elle pas semblable à la descendante ?

R. — En montant une gamme mineure, la

septième ou note sensible étant éloignée de la

tonique d'un ton entier, doit être affectée d'un dièse,

car c'est de règle, qu'elle ne doit en être distante que
d'un demi-ton. La sixte reçoit aussi un dièse, afin

de faire disparaître la seconde augmentée qui se

trouve entre elle et la note sensible. Mais en des-
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cendant la gamme, ces accidents disparaissent,

parce que la septième ne conduisant plus au repos

de la tonique, n'a plus besoin d'être sensible.

p. — Ne peut-il pas y avoir plus de deux demi-

tons dans une gamme 1

R,. — Oui ; une gamme peut être formée même
toute de demi-tons, et c'est ce qu'on appelle gamine

chromatique.

D. Comment peut-on parvenir à former une

gamme chromatique ?

R. — On parvient à former une gamme chroma-

tique par l'usage des accidents.

D. Les gammes majeures et mineures n'ont-

elles pas un nom commun par lequel on les distin-

gue indistinctement %

R. Oui ; les gammes majeures ou mineures

s'appellent gammes diatoniques.

D. — Qu'est-ce qui distingue une gamme majeure

d'une gamme mineure It

R. — C'est le mode de la première tierce ;
la

cramme majeure commence par deux tons consé-

cutifs, ou tierce majeure, tandis que la gamme

mineure commence par une tierce mineure.

D. Toutes les notes peuvent-elles devenir la

tonique d'une gamme quelconque 1

K. Oui, toutes les notes peuvent être la toni-

que d'une gamme majeure ou mineure, pourvu

que l'ordre des tons et des demi tons ne soit pas

interverti.

D. ~ Comment obtient-on ce résultat 1

R. Encore au moyen des accidejits.

D. N'y a-t-il pas des gammes modèles sur les-

quelles on puisse former les autres ?

R. — La gamme de Do majeure et celle de La
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mineure sont les modèles respectifs de toutes les

autres gammes majeures ou mineures.

D. — Quelle différence y a t-il entre le Ton et le

Mode d'une gamme 1

R. — Le Ton indique qu'une gamme commence
par telle ou telle note, do^ ^f^'j/èt, par exemple ; le

Mode indique la forme de cette gamme, si elle est

majeure ou mineure.

I). — Quelles sont les notes qui, darus le mode
majeur comme dans le mode mineur, forment

l'Accord parfait ?

R. — Les trois notes essentielles sont : la pre-

mière ou Tonique^ la tierce ou Médicmte, la quinte

ou Dominante.

D. — Qu'entendez-vous par tierce mineure di-

recte ou inverse ?

R.— Quand le te a précède le demi-ton, comme
ré-fa^ la tierce est directe ; si le demi-ton vient le

premier, comme mi-sol, elle est invei'se.

CHAPITRE V

DES ACCIDENTS

D. — Qu'entendez-vous par Accidents ?

R. — UAccident est un signe qui indique que

la note devant laquelle il est placé doit être altérée

d'un demi-ton.

D. — Combien y a-t-il d'Accidents 1

R.— Il y en a trois, savoir : le bémol, le dièse

et le bécarre.

Iizfc

Bémol Dièse Bécarre

1
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D. -.- Quel est l'effet du bémol 1

R. — Le bémol baisse la note d'un deini-ton.
D. — Devant quelles notes se place-t-il ?

R. — Devant >S'?' et Ali
D. — Combien y a-t-il de sortes de bémol 1

R. — Il y a deux so' es de bémol: le bémol
conf.imtel et le bémol accidentel.

D. — Quand le bémol est-il continuel ?

R. — Il est continuel, lorsqu'il est placé à la
clef, ou au commencement d'un morceau ; alors
son irilluence s'étend sur toute la pièce ; toutes les
notes de la ligne ou de l'interligne &ur laquelle il

se trouve sont abaissées d'un demi-ton, quand
môme elles appartiendraient à une octave plus
grave ou plus aiguë.

D. — Quand est-ce qu'il est accidentel 1

R. - Il est accidentel, lorsque, n'étant pas à la
clef, il ne se rencontre que cà et là dans le cours
du morceau

; alors, il affecte la note devant laquelle
il se trouve, ainsi que les notes semblables à elle

jusqu'à occurrence d'une barre.

D. -- Quel est l'efîet du dièse?
R. — Le dièse placé devant une note l'élève d'un

demi-ton.

D. — Devant quelles notes se place-t-il 1

R. — Il peut se placer devant toutes les notes,
à l'exception de Mi et Si.

D. — Le dièse peut-il être continuel en plain-
chant ?

R. — Non ; le dièse n'y est jamais qu'accidentel.

D. — Quel est l'uyage du bécarre?
R. — Le bécarre rend à la note sa valeur primi-

tive, lorsqu'elle a été afiectée par le bémol ou le

dièse.
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D.— Où s'arrête l'effet du bicarré ?

R. —A la première barre qui vient après lui
;

par conséquent, lorsque le bémol est continuel,

celui-ci n'a pas besoin d'être répété pour reprendre

son effet.

D. — Dans quels cas emploie*t-on les Accidents ?

R. — Dans trois cas : P par euphonie ;
2° pour

éviter la rencontre de la quarte fausse ou triton
;

3*^ pour former les gammes accidentelles.

ARTICLE VI

DES BARRES

D.— Qu'entendez-VOUS par Barres ?

B.. — Les Barres sont des lignes qui traversent

perpendiculairement la portée, pour marquer un
repos on la fin d'une phrase. Elles sont la ponc-

tuation du Plain Chant.

D. — Combien y en a-t-il de sortes 1

R. — Il y en a trois sortes : la j^etite, la grande
et la double.

t=i
D. — Qu'indique la Petite Barre ?

R La Petite Barre, qui coupe deux lignes de
la portée, indique un léger repos pour la respiration.

Ce repos peut être à peu près de la valeur d'une

brève.

D. — Qu'indique la Grande Barre 1

R. — La Grande Barre, qui traverse toute la

portée, indique un repos plus marqué, à peu près

de la valeur d'une note commune.

%:



— 15-

s lui
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inuel,

endre
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D. — Qu'indique la Double Barre ?

R. — La Double Barre annonce la fin d'une

strophe, d'un verset, d'un morceau quelconque, et

se place aussi à un changement de chœur ou après

une intonation.

ARTICLE VII

esrsent

er un
ponc-

irande

DU GUIDON

D. — Qu'est-ce que le Guidon ?

R. — Le Guidon est une sorte de demi-note

caudée qui se place à la fin de chaque portée pour
indiquer la première note de la portée suivante.

D. — Le Guidon ne s'emploie-t-il pas aussi dans

la portée ^

R. — Oui, lorsqu'il y a changement de clef.

iëêîëSêë ËÉS

nés de

-ation.

d'une
• •

ute la

u près
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r^KVXlEME PAKTIE.

ARTICLE I

MANIÈRE DE DISTINGUER LES TONS.

D. — Combien y a-t-il de tons dans le plain-

chant 1

R. — Les anciens en comptaient douze, mais

ils sont réduits maintenant au nombre de huit ?

D. — Comment peut-on les distinguer ?

R. — ICn général, on peut les distinguer au

moyen de la Finale et de la Dominante.

D. — Qu'entendez-vous par Finale ?

R. — La Finale est la dernière note d'une pièce

de chant.

D — Quelles sont les notes qui peuvent servir

de finale ?

R. — Il y en a six : ré, mi, fa, sol, la, do.

D. — Qu'est-ce que la Dominante 1

R. — C'est la note sur laquelle le chant se sou-

tient et revient le plus fréquemment.

D. — Donnez un moyen mécanique pour connaî-

tre les finales et les dominantes des huit tons.

R. — La gamme de Bé se compose de huit notes :

ré, mi, fa, sol, la, si, do, ré. Les quatre premières

notes sont les finales des quatre tons impairs, c'est-

à-dire, des piemier, troisième, cinquième et sept-

ième tons ; et les quatre dernières notes de cette

gamme sont les dominantes de ces mêmes tons ;
il

faut cependant en excepter la note si, qui, ne pou-

vant être dominante, demande que celle-ci soit

renvoyée à do.

m



plain-

, mais
uit 1

ler au

e pièce

servir

>.

se sou-

connai-

ns.

. notes :

ornières

s, c'est-

et sept-

le cette

ons ; il

ne pou-

ci soit

— 17 —
T>. — Nommez les tons qui conviennent à cha-

cune des notes finales.

K. — Lorsqu'une pièce de chant finit par ré ou

la, elle appartient au P'" ou au 2® ton ; si elle a

nii pour finale, elle appartient au 3® ou au 4*^ ton
;

si c'est fa ou do, elle est du 5*^ ou du 6® ton ; si

c'est sol, elle est du 7*^ ou du 8® ton.

Premier Ton.

B=z-=rz=i= -=—
:a: -an-

§

Deuxième Ton.

fEE^ m:
~m: s-

''^- =§

ï -B-
ib:

Troisième Ton.

-H- ib:
:§

fE=^ :œ:

Quatrième Ton.
-EH fi

;5;
-1- ;î=î=§

i: :j

Cinquième Ton.

H'b-b—
:h:

b:

;§

iF==i
:b: -b-1-

Sixième Ton.

1^ :a:

Septième Ton.

^ï -a- B
:b:b: i

Huitième Ton.

f=g;
:b: bb

î iB
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D. — Chaque finale convient donc à deux tons 1

R. — Oui, il y a toujours deux tons pour chaque
finale.

D. — Pourquoi la note la, comme finale, con-

vient-elle plutôt au !"' et au 2'' ton qu'à tout

autre ?

B. — Parce que dans une gannne commeni^ant
par hij la première qninte, ou accord parfait, est

tout à fait semblable à celle de la sfamme ré.

1). — En est-il ainsi pour la finale do ?

R. — Oui, car par l'examen des gammes on
trouve qu'elle est du même mode que la gammey«.

D. — Comment se fait-il que les anciens comp-
taient douze tons, tandis que nous n'en avons que
huit?

R.— Parce qu'à chacune des finales la et do ils

attribuaient deux tons distincts, comme à toute

autre finale ; mais, de nos jours, nous confondons
les tons formés par les finales la et do avec ceux
qui conviennent aux finales ré et/a, parce qu'ils

sont tout à fait semblables.

D. — De quel ton se trouve une pièce de chant
qui finit par ré ?

R. — Du V' ou du 2« ton.

D. — Mais si la finale est sol ?

R. — Elle se trouve du 7*" ou 8*^ ton.

D. — Dans les morceaux qui ont la même finale,

n'y a-t-il aucun moyen de distinguer les sons qui

conviennent à cette finale 1

R. — Oui, et c'est par la dominante.
D.— Comment cela 1

R. — Si, en examinant un morceau dont la

finale est ré, on trouve que la dominante est la, il

est du 1*"" ton ; mais si c'est une autre note, /a
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pfir cxcMiiplc, il est du 2f3 ton. Tl en est de mc^nie

jtoiir tous l(3S autres tons.

D. - - Citez un autre exemple.

lî. — Une pièce dont la finale est /«, est du 5e

ou (ie ton ; si sa doniiii.inte est do, elle est du fx^

ton ; si c'est /a, elle est du 6e ton. Dans ce dernicu'

cas, la pièce de chant roule au-dessus et au-dessous

do la finale ; tandis c|ue dans le pr(*nner, elle roule

exclusivement îiu-dc^sus de la finale.

1). — Combien y a-t-il de dominantes pourchaque

finale ?

R. — Tl y en a toujours deux.

D. — (^^uelles places occupent-elles dans un mor-

ceau de chant ?

II. — Pour tous les tons de nombre impair, la

dominante est toujours la quinte au-dessus de la

finale ; tandis que pour les tons pairs, elle n'est

((u'une tierce au-dessus de la finale. Cependaiit,

(lans les deux ca.s', si la dominante tombe sur la

noie 6"i, elle es^ renvoyée à do.

ARTICLE II

TONALITS^. DES PSAUMES

D. — Combien distingue t-on de parties dans la

composition des psaumes?

K. — On en distingue quatre, savoir : Vintona-

fion, la teneur^ la médiation et la terminaison ou

finale.

D. — Qu'entendez-vous par Intonation ?

II. — L'Intonation consiste dans les trois ou

quatre notes qui conduisent le cliant à la Teneur.

D. — Qu'entendez-vous par Tenenr %
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R. — La Teneur ou tenu i est la notc^ sur la(]uelle

roule piitieipalemeni le chant des psaumes; on la

nomme aussi dominaiite.

D. — Qu'est-ce que la Médiation ?

R. — La IVîédiation est une variation de notes,

ou au moins un prolongement de sons qui se t'ait

à la tin du premier hémistiche (*) pour amener le

repos qui termine cet hémistiche.

1). — Qu'entendez-vous par Terminaison 1

R. — La Terminaison est une variation de notes

qui conduit de la teneur au repos tinal du verset.

D. — Comment distingue-t-on les tons des psau-

mes ?

R. — C'est par l'Intonation qui, pour les huit

tons réguliers, a une modulation déterminée.

D. — Quelles sont ces Intonations ?

R. — Elles sont exprimées par les quatre vers

qui suivent :

Primas cum Sexto FA SOL LA semper habeto ;

Ternus et Octavus SOL LA DO ; DO RE FA Secundiis.

LA SOL LA Quartus, FA LA DO Quintiis habebit.

Septimus DO SI DO RE. Cunctos sic incipe cantus.

ARTICLE III

MANIÈRE DE CHANTER.

ai

D. — Quelles sont les principales règles pour

l'application des paroles aux notes?

R.— Elles sont au non.bre de quatre :
1^ Donner

(*) Chacun des versets dos psaumes est divisé en deux
parties ou hémistiches, ordinairement marqués par un
astérisque.
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Donner

en deux
; par un

à chaque syllabe toutes les notes qnî lui appar-
tiennent

;
2*^ 1* squ'une syllabe commence par

une consonncî, cette consonne ne se prononce (juo

sur la première note ; de même lorsqu'une syllabe

est terminée par une consonne, on no prononce
cette consonne que sur la dernière note ;

3° il faut
observer de ne point faire les repos nécessaire à la

respiration d'une manière contraire au sens des
paroles ;

4^^ observer l'accent et la quantité des
mots latins.

D. — Que doit-on faire lorsque, sur la même
syllabe, on rencontre deux notes de môme nom se

succédant immédiatement 1

R. — Il faut faire un repos, tout comme s'il y
avait une petite barre entre ces deux notes.

D. — Qu'y a-t il à observer, en chantant, relati-

vement à la bouche 1

R. — Il faut donner à la bouche le degré con-

venable et éviter ces grimaces, ces torsion de
lèvres que l'on remarque en quelques chantres.

D. — Comment faut-il entonner ?

R. — Il faut entonner avec assurance, mais
pourtant sans dureté. La voix, bien posée sur la

première note, parcourt ensuite les intervalles avec
plus de justesse.

0. — Quelle doit être la prononciation ?

R. — La prononciation doit être nette, claire et

distincte ; en un mot, faire en sorte que tous les

auditeurs puissent comprendre les paroles aussi

bien que l'air.

D. — Que faut-il éviter dans la voix ?

R. — Il faut éviter de forcer sa voix ; comme
aussi de marteler et de saccader les mots. Le
chant n'est agréable qu'autant qu'il est doux et

bien lié.
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P, — De quelle manière doit-on chanter ?

II. — On doit chanter avec gravité, cahiie et

simjxicité, On doit se garder d'avoir i-ecours à

l'emploi des sons lilés et nuancés, passant du ;7ia??.o

'Axx forte, pour revenir du;/b?^/'; au piano ; ce serait,

dans l'exécution du pJain-chant, une afféterie

ridicule.

L). — Ne faut-il pas éviter d'être f'oid et sans

expression dans le chant ?

il. — Sous prétexte de garder la gravité et le

calme qui conviennent au chant, il faut éviter de

tomber dans le défaut d'un chant froid et sans

expression. Le but des mélodies sacrées (st d'élever

l'âme à Dieu ; il faut donc que ceux (|ui les

exécutent doiinent à leur voix un accent religieux

qni exprime tour à tour la foi, l'adoiation, la

prière, etc.

TROISIEME PAiniE

NOTICE

HISTORIQUE SUR LES SIGNES DU PLAIN-CHANT

1. LA PORTKE

D. — A qui attribue-t-on l'invention de la

portée 1

R. — A Guy d'Arezzo, moine bénédictin, qui

vivait au onzième siècle. Afin de faire remarquer

la position des demi-tons, il troca en ronge les deux
lignes qui les suivent, c'est-à-dire, la deuxième et

la troisième ligne ; les deux autres lignes étaient

vertes.

\i



2. LES CLEFS

D. — A qui attribue~t-on Finvention des Clefs ?

R. — A Jean de Mûris, chanoine tranc^^ais, qui

vivait au quatorzième siècle.

3. LES NOTES

D. — Par qui les notes ont-elles été nommées 1

R. — Les six preniières notes ont été nommées
par Guy d'Arezzo, et la septième par Jean Lemaire,

musicien français, qui vivait au dix-septième siècle.

D. — Jus(|[u'au dix-septième siècle, comment
nommait-on la septième note ?

R. — Elle se nommait B.

D. — Comment se nomme-t-elle maintenant ?

R. — Elle se nomme Si.

D. — Ne donne~t-on pas quelquefois "n autre

nom à cette note ?

li. — Oui, quand elle est affectée du bémol, on

a coutume de l'appeler sa, afin d'en faciliter l'exé-

cution.

D. — D'où vient le nom des notes ?

R. — Ces noms sont des syllabes empruntées à

la première strophe de l'hymne de saint Jean
;

selon la manière dont on la chantait alors, chacune

de ces syllabes correspondait à la note qu'elle était

destinée à rappeler à la mémoire. Voici cette

strophe :

Ut queant Iaxis rcsonare fibris

Mra ^estorum i'^amuli tuorum,
Solwe poUuti Lahu reatum,

6'ancte /cannes.

D. — A qui doit-on l'invention des figures ou

valeur des notes 1
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K — A Francon cle Cologne, qui vivait au

onzième siècle
;
jusqu'à cette épo(|ue, les notes

avaient toutes la même valeur. Au quatorziènie

siècle, Jean de Mûris en modifia quelques-unes.

4. LA GAMME

D. — D'où vient le nom " Gamme " qu'on donne

à l'échelle musicale 1

R. — Guy d'Arezzo ayant ajouté une corde au

grave au système connu, et cette corde ayant été

désignée par la lettre gamma, de l'alphabet grec, la

série de sons prit le nom de cette lettre. Quelques-

uns prétendent qu'il a choisi cette lettre parce

qu'elle était la première de son nom.

5. LES ACCIDENTS

D. — Quelle est l'origine du mot Bécarre ?

R.— Son nom lui vient B carré : le B, qui

désignait le si dans l'ancienne notation, était

B dur ou à panse carrée, quand il formait la

quinte supérieure du /a, et B mol, ou à panse

ronde, quand il était baissé d'un demi-ton. Telle

est à la fois l'origine des mots bécarre et bémol.

D. — A quelle époque le Dièse a-t-il commencé
à être mis en usage 1

R. — Vers la fin du dix-septième siècle.

FIN DE LA MÉTHODE

u*
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ASPERSION DE L'EAU BÉNITE

PENDANT l'année

Ant Asperges me, Domine, hyssopo, et mun-

dabor : lavabis me, et super nivem dealbabor.

Ps. Miserere mei, Deus, secundum magnam
misericordiam tuam.

V. Gloria Patri, et Filio, et Spiritui sancto.

R. Sicut erat in principio, et nunc, et semper,

et in ssecula sœculorum. Amen.

PENDANT LE TEMPS PASCAL

Ant. Vidi aquam egredientem .de templo a

latere dextro, alléluia : et omnes ad quos pervenit

aqua ista, salvi facti sunt, et dicent, alléluia,

alléluia.

Ps. Confitemini Domino, quoniam bonus : quo-

niam in sseculum misericordia ejus.

V. Gloria Patri, et Filio, et Spiritui sancto.

R. Sicut erat in principio, et nunc, et semper,

et in sœcula sseculorum. Amen.
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MESSES

I. MESSE ROYALE

'^l^^'^^^S^A^^'^=^
Ky - Ri-E, le - i-8on. iij.

Ë'E'îliîiïEÈpîlE^^-FlîE^E'^S^ysi
Chri-ste,

ï^5iï=§!'Siî:^=liE?E^iiîl^§

le - i-son. iij. Ky • ri

R, e - - le - i-son. ij. Ky-ri - e,

;^î^'S!l*siîÊ^EÏE:fi;

le - i -son.

!^Ë!Ep=Êi?ÏËâË*^ËplË!Ë^Î^Sl
Et in ter- ra pax lio- nii ni-bus bonœ volunta • tis,

Lau-da-mus te. Be- ne-di - ci-mus te. A-do-ra- mus te.

M^E^EÏEEEE3|E§E*Ei_^ElEiEiEiEÏEq

Glo- ri- fi - ca - unis te. Gra- ti -as a - gi- mus ti - bi,
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propter iiiagnam glo • ri • ara tu - am. Domi • no De • us,

3!3ElE^E!^E!EiEiiÉ^î;
Rox cœ le - stis, De - us, Pa - ter o - mni - po-tens.

VV' m
Do-mi - ne Fi - li u - ni - ge • ni - te, Je - su Chri- ste.
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Patrem o-mni- po- ten- tojn, fa- cto- rem cœ- li et ter-

rse, vi-si- bi-li-uin o-inniuiu et in- vi - si-bi - li- uni.

:!l=i=1
Et in u- num Do-mi-nuin, Je-sum Christuin, Fi-li- um

De-i u-ni-ge- nitum. Et ex Pa-tre na-tum an- te o-

fË«E£lgJ^HElE!E^Ei;tEgEiEiE^iEp
mni - a sœ- eu- la. De-um de De-o, lu-men de lu-mi-ne,

!iî î35î;^!Eii B i5Ë!Ê§
De- um ve-rum de De- o ve - ro. Ge-nitum non fa- ctum,

t-*=M=*^=i="^="-=«
coh sub-stan-ti - a- leiii Pa - tri : per quem o - mni-a fa-

:i|=.: Ï3EÎEÉE-- -
cta sunt. Qui propter nos ho mi-nes, et prop-ter no-

=izEiizqziB-t=:"=:i-
**~

stram sa - lu-tem, desceu-dit de cœ - lis. Et iucar-na-

^^-lî=pri=5Ë^iÈ!EËË5Ê«5=ÎÊÎÊë^
tua est de Spiri-tu Sancto, ex Ma - ri - a Vir - gi- ne :

ET HO- MO FA - cxus EST. Cru-ci - li- xus e-ti-am
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pro no- bis: subPoiiti-o Pi - la-to pnssiis ot se-jm! - tus t'st.

Et re-surre-xit terti-a di- e, secuii-diuii Scriptn • vas.

Et ascen-dit in cœ-luiii : se-det ad dex-te - raiii Fa - tris :

Ië!ë|3;
Et i - te- rum ven-tu-nus est cuni glo - ri - a

f^rti^§5tÏEiE5EÏ=iEËiiE!Ë5EEË5
ju-di-ca-re vi-vos et mor-tu-os: cii-jus re-gni

=!EÎË!E^Ei=^SE!Ê='iE^ËîElE5=«=3
non e- rit fi - nis. Et in 8i)i-ri-tujn San-ctuiri

;ï*e5I!^-?z::q:=^:rti:gz;z±::Jl:z==|:::Jiz"rdz:"-t:=:^5:

Do-mi-num, et vi- vi- fi-can • toiti : qu ex Pa • tre

ÊËi3È^5i?EiË5ËiËSËiËiË^^S=iiî=3
Fi- li - o- que pro- ce - dit. Qui euiii Pa- tre

ËE!EHt!EEt i'Ê3!E'ElE^^!EiEÏ

^

et Fi - li-o si- raul a-do-ra - tur, et con-glo-

;5ÊÏË5Ëi=!È^E!Ë5=ëî=ÎËi=ÏÊS'lË5E§Ë3
ri-fi-ca-tur: Qui le- eu- tus est per Pro-plie- tas.

3;
:1:

:-=t- -- i!|E?E'EÏ; ;î
^

Et u - nani sanctam Ca - II10 - li- rni ti, et A - i)o- sto-



— 31

^:
:t=Snï:rîÎEi=S ^:
li- carn Bc- cle - si - aiii. Con- fi - te - or

:!|::i:!:=:1

u - num

-J^Êl
ba ptis-ma in re-mis • si - o-nem pec-ca- to- rum.

ïiz§z:zii:mziZ5iïzsr——»=-»--
fe=Ê0Ê!ËiE:!iî§Ë?=Ëî^=£Ë3

Et ex - pe - cto re- sur - re - cti- o- neni mot- tu-

!Ei!EiE§E=3Ëi=SEpÎÈiE5E*
o - runi. Et vi - tam ven -tu ri siç-cu-li.

;^i!5!iiEii

men.

San - ctus, San - - - ctus, San - - -

ctus Do - mi - nus De-us sa-ba-oth. Ple-nisunt cœ-

L_
lEiEiE.piEtEgE£^;g;:^E|:JEfelEiEiEj

li et ter - ra glo- ri- a tu - a, Ho - san - na in

:z:i=!]i=:i=i§J=z=5=iz:i=:i]:E:ii:Li=:!]i£=:^

ex - cel - sis. Be - ne - di - ctus qui ve - nit in no- mi-

;!|E-:?E?EÎ ^'
ne Do ' mi - ni, Ho - san - na in e\ - cel - sis.
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A- gnus De-i, qui toi - lis poc - ca - ta inun-

di, mi - se - re re no • bis. A -gnus De-i, ((ui

f^E=i?E^E!E5!EiiElE!EiE!E^Î:ElÊ^
toi - lis pec - ca- ta rnun - di, ini - se - re - re no- bis.

^=zîEiE.iEiEmE;EgEÏEEfelEiEgE;!EÏEj

B:

1

:iz:ii|=j=t=g--=::4=g:

A - gnus De - i, qui toi - lis pec - ca - ta mun -di,

do - na no - bis pa - ceni.

II. MESSE DU SECOND TON

iEE^i=ipiE:ÏEy!!'5^E!5E?Ei=iË^
Ky - - RI - E, e - - - le - i . son. iij

lE^Eî!*fcS5irtpîjgil53^î=§=;^î3 1

Chri - ste, le - i-son. îij. Ky

f--'^*;^^
=
i»ii^iEiijEiE^EÏ..i!H

ri - e, le - i - son. ij Ky -

jE^E^ggEtEiJi^lieg!^p=aEÎEiÎEi
ri - e. le - 1 - son.
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Et in ter- ra pax ho- mi - ni-bus bo-nœ vo-lun

-ii i ^1^

ta - tis. Lau - da - mua te. Be ne - di - ci - mus

l!EÊEË5E5Ël!EÎEii§Ëî^iÊ?Ë?Ëî
te. Ad - o - ra - mus te. Glo - ri - fi - ca-mus

te. Gra - ti - as a - gi - mus ti - bi, pro - pter ma -

fEJEgE^E!E3|EiEpg:JE!E1iEiE|EiE
gnam glo - ri - am tu - am. Do - mi - ne De - us, Rex

cœ - le - stis, De - us Pa - ter o - mni - po - tens.

1^gE!E!EJ|J5EHÏEiiE^EiE1=gJI
Do - mi - ne Fi - li u- ni - ge - ni - te, Je - su Chri-

1!=^ p*EiEiE^ÈîE!EË!ES
ste. Do - mi - ne De -us, A-gnus De - i, Pi-li-

IpEjgEIEiEfl^gjE^rljEilEiHE^-^Egpl
us Pa-tris. Qui toi -lis pec-ca-ta mundi, mi

1

us Pa- tris.

E-3!EiEp'«EftEi^1EiE£^
se - re - re no - bis. Qui toi - lis pec ca - ta mnn-

|ËÏ=g33EiE?E;!^EigE!^E-^|E:g
di, sus - ci- pe de - pre - ca ti - o - nem no-stram. Qui
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Rendes ad dex- te-ram Pa-triH, lui-HO're-re no>

1^
bis. Quo-ni-ain tu so -lus San-ctus. Tu so-

lus Do - mi- nus. Tu so - lus Al • tis - si • mus, Je - su

lEE^ =ï=^^=i^^
Chris • te. Oum sanc- to Spi • ri • tu in glo • ri - a De-

1E ?^i^
i Pa • tris. A ..... men.

^m i?Ep3^=Ë?E5!EÎ3
Pa - trem o - mni - po - ten - tem, fa - cto - rem

l!^?Ë^^5P^ElE^13^5E-!^-âEË

Ie

cœ - li et ter - rte, vi-si - bi- li - um o - mni- um,

:l=r ^E!^!53: !*g

et in - vi - si . bi - li-um. Et in u-num Do-

f
»—»:

î^5Ei5=^E5*EÊ3
mi - nùm, Je - sum Christum, Fi - li - um De - i

f fli:»=lpE^Eo; ;5=i=-jt:-^
u - Bi - ge ' ni - tum. Et ex Pa - trc na - tum



^^^
e- re no-

!._
3

ru 80-

Je - su

ri - a De-

:î!Ei3
cto -rem

ÈrLifzÎÉ

ni-um,

£5
um Do-

De . i

i • tum

an - te o • mnl - », we . en - la. De - um de De-

1É!EitE-3E5EÊ?ElE:'Ë^iE3El^^3=3
o, lu-men de lu -mi -ne, De-um ve-rum

f=3!^
de De - o ve - ro. Qe «ni -tum non fa-ctum,

con -8ub-8tan -ti -a • lem Pa • tri: Ferquem o-mni-

a fa - cta sunt. Qui pro- pter nos ho - ml • nés,

et pro-pter no strani sa-lu-tem, de - scen - dit

de cœ - lis. -Et in - car - na • tus est de Spi-

;^EïE!E!^!^p5EiEg^EÎ

i

ri - tu san-cto, ex Ma - ri - a Vir - gi - ne : et

•Êm :i!E?&|E?
1^

HO - MO FA - CTUS EST. CrUCi - fi • XUS 6 - ti-

^g=i|=i=l=i=|=l=it^5!=5=ii=t5^=j

5ËZËË3 I 1

am pro no - bis, sub Pon-ti • o Pi - la - to pas - suh

--—-
3=^;=g=qp=j=ê

^izJEjEqrzjEï

et se • pul - tus est. Et re - sur • re • xit ter-ti-
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^^EIE^EÎ^
-'
^=iE1^!Ei|:B-i=îè

a di - e, se - cun-dum Scri-ptu-ras.

—-

Et a-

îglEEi^E^gElggE^E^EÎE!^
scen-dit in coe - lum,

fe-EiEL5?=:lE*E?E!=i

se • det ad dex - te • ram Pa-

tris. Et i - te - rum ven - tti - rus est cum glo-ri-

a ju - di - ca - re vi • vos et mor - tu - os : eu-

1pEEiE;qEEg*EE^E!EEijEF|E^iEpEiEiE
jus re - gni non e - rit fi - nis. Et in Spi-ri-tnin

l
E!E^gjEqEiEEtE^E!;^>EÎEtEiiEi

san - ctuin Do - nii-nun», et vi-vi - fi can - teni : qui ex

1pE-J|EJEtE^EgE!EiE-:^EiE:a^E£|EEj
Pa - tre Fi-li - o - qv.e pro - ce - dit.

--k

fEiEl:
U ;i.E:i~Ji=5<:

Qui cum Pa-

L_J i:

tre, et Fi li-o, si- niul ad- o - ra • tnr, et

1^EiEÎ|=^ÏE|Ei^E5E!E!g; ^=
con -glo - ri - fi - ca- tur : qui lo-cu-tus est per Pro-

phe - tas. Et u - nain san - ctam Ca - tho-li - cain et

!E3E!EE!!EF=-==^=n^^'-^
1?E-:! ;'igËiËlE=!=l

A - po - sto- li - carn Ec - cle - si - am. Con - fl - te-



lEiË^I—m—\

Et a-

ram Pa-

-^^^
im glo-ri-

os : eu-

j

- i^^
ri-tmn

qui 63:

cum Pa-

et

^9^4
er Pro

m et

- fl - te-
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1E?ËE3EÊ
or u - imm ba - ptis - ma in re - mis si - o - nem pec-

ca - to - rum. Et ex - pe - cto re - sur-re - cti-

Ë5EiÊÊliïi5ÊÎÊ3^l!Ê^Êï*!iîE3
o - nem luor tu - o - rum. Et vi - tam ven - tu-

f:'z:'Ë*îz=§E"q,!!!!gl!^î=
ri sae - eu • li. A men.

ctus, San ... stus, San-San

'^_ I 1FEr;SEiilE^^^:-5!EiEr=^E!ESEjEiE^

Si i

ctiis Do - mi -nus De - us sa - ba- oth. Ple-ni sunt

ïeî;^=i=±-=^îEiiELlÊÎEpi= p-^
cœ - li et ter- ra gIo-ri>a tu - a, Ho

Î=!E3 I l!Ek~=5=l!*4iÈÎEfeîÊËlE!:3E?E3
San - na in ex - cel - sis. Be-ne-di-ctus qui

l
SEEi<EÎEtEiE^EJE!EEgE!E!EpEEiE^EÏEii

vo - nit in no - mi - no Do - mi - ni Ho - san- na

î^ I 1^!=i!Ë^5=ï^
in ex - cel - sis.

E3^3 I l!E^§EÊiE5?E!!EîEÎE=^3E^Ï?E5
A - gnus De - i, qui toi - lis pec-ca-ta mun-
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1^!ElEfeE^!=§5EiE^ÎE!EE5î
di, mi • se • re • re no- bis A-gnus De- i,

qwi toi- lis pec-ca-ta mun-di, mi -se- re - re

l!iïEiE§Ep!EiEÎEtEË^I?lEË=t3
no-bis. A-gnus De - i, qui toi- lis pec - ca-

ta mun - di, do - na no - bis pa • cein.

III. MESSE DES ANGES

Eii^=±£i1Jfl«iE|E^toii^L-gqî^=iE=z:j

le -Ky - RI - E, e -

i - son. n}'. Chri - ste, le

^^^£Ep^gE!E^giEi!î»iEfB,^

l±-E

i - ^on. iik. Ky - ri - e, (

q=«: i W^
le - i - son. ij. Ky ri - e,

^E^^EpÏEÎÎÊEi
le - i - sou.

< I
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-"Î-Tt^
De-i,

ë^3
re -re

"1

pec - ca'

iâ

\m—'-

le .

?E^
le

»iï

Si

Et in ter-ra pax ho- mi • ni-bus bo-nae vo-lun-ta-tis.

e
Lau • da • mus te. Be - ne - di - ci - mus te.

E
fc

^iZZMfL i ;5=!ai

BAd - o • ra • mvs te. Glo - ri - fi - ca-mus te.

us*:
t-
«—-

;pEi
Qra - ti - as a - gi - mus ti bi, pro-pter ma-gnam

^EÎEÎEiE=lE5EËiEEilE^ËEi^ÏEiE3

^tE=4

glo - ri - am tu - am. Do -mi - no De - us, Rex cœ -le-

iï 3E!E5Efe^
stis, De - us Pa - ter o - mni - po-tens. Do-mi-

ne Fi - li u - ni - ge - ni - te, Je - su Chri-ste.

Do - mi - ne De - us, A - gnus De - i, Fi -Il -us

p^ij:i=rfi!M-:i=p:i
îz.^ :i=i=f:
Pa - tris. Qui toi - lis pec - ca - ta mun di.

fe >=i-"^"-i:
i1^

mi - se - re - re no - bis. Qui toi - lis pec • ca - ta

tfc^
mun di,

1='
z=^=»Ei^!i:^

sus - ci - pe de - pre - ca - ti - o - nem
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i Pa - tris,no • stram. Qui se - des ad dex - te-ram Pa-tris,

3E5Eg:-!Ë5Ë!i§Ei
mi - se - re - re no-bis. Quo - ni - am tu so - lus San-

B ;5^=53i!iË!iiiîÊî=î^=i
ctus. Tu so -lus Do - mi-nus. Tu so - lus Al - tis

t 5E§E?=!=ïî=EÎiÎE^

e:

si - mus, Je - su Chri - ste. Cum san - cto Spi-

-—- * ^ i
ri - tu, in glo - ri - a De - i Pa - tris.

^ :55«5iEil=
A

S

men.

^^=^i=.^.=î^3E?E3
Pa - trem o - mni- po - ten-tem, fa - cto -rem cœ-li

^EiE^EtEp3E^ : ^E^igEJEgEÎ
et ter - rae, vi - si - bi - li - uni o - mni -um

fczl: i^ -a—1-
j

et in - vi - si - bi

—-
li-um: Et in u-num

^

^î^ ^- 5É=3EpEiE5:TE5ËS
Do - mi • num Je-sum Chri-stum, Fi- li - uni De -i u- ni- ge-

Ifc ^^E&^^^m
ni-tum. Et ex Pâtre na-tuni an-te o-nini-a s£e-cu-la.



— 41 —

De - um de De - o, lu - men de lu - mi - ne, De - um

EË3 I
^ÉÈi^5=i=5=ii=E^r=;i^=r^

ve-nim de De - o ve - ro. Ge -ni - tum, non fa

^e3 I F^===î-«—-|3:E^=g=ftî=HE!r=gEj
ctum, con - sub-stan- ti - a-km Pa-tri: per quem o-

p5^EgE1E!EEiEpiEqEiEiE!lE«EiEt^
mni - a fa - cta sunt. Qui pro-pter nos ho - mi -nés,

^M=^ :î *
et *)ro-pter no-stram sa - lu - tem de-scen-dit de

ME^fe!EîE=ÊÎE==i=EpE!Ë!E^
cœ - lis. Et in - car - na - tus est de 8pi - ri - tu

^t^--i-iz|:===z^-^^ÎË=z!|zJziizt
iijzim̂
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dit in cœ - lum : se - det ad dex - te - raiu Pa -

tris.

iE!E5E*Ei^EiE^iE^ 5Ei

;1

Et i -te rum veii-tu-rus est cuii» g

fc=r
kIo - ri-

&t=E4^5:^tiEi -4-

a ju-di - ca - re vi-vos et mor-tu -os: cu-jus

-^i ^ aÎ=S
ro - gni non e - rit fi - nis. Et in S|)i - ri-tnm

î t ^-
J1=i=t=i5i

san-ctum Do - mi-num, et vi - vi - fi - can - teni : qui

^S^Ei^^E^EÎd^.

Ht

ex Pa - tre Fi - li - o - que pro - ce - dit. Qui cuin

î t t- :Ë!ÊS-^-

Pa - tre, et Fi li - o, si - mul ad - o - ra - tur, et

con - glo - ri - ft • ca - tur : qui lo - eu - tus est per Pro-

s& i 3: ^Ei-EtE?E3
phe • tas.

-—-
Et u - nam san-ctam Ca - tho - li - cam et

^ti=5=?=i=ii=ij; :i~^:
J

1-

ElE^
A - po - sto - li - cam Ec - cle - si - am. Con - fl - te-or

^ËE=5Ë!i3Ëï=p3Ë3iîiîËîâ
u - num ba- ptis- ma in re - mis - si • o - nem peo • ca-
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to • rum. Et ex -spe - cto re - sur re - cti- o - nem

^̂sS
mor>tu • o-ruin.

IP^
Et vl - tam ven - tu - ri

t.

8») • eu - li.

^-ï^iîïî;
men.

f
4:

i=!!!i5 Y
San - ctus, San-ctus San

tt:;m: î^=g=jE3?E§E^i^ii^^
ctus Do - mi- nus De - us sa

-—-^ I fen:;î';-.i".r
'=^^^-^?^^

ba-oth. Pie -ni sxint cœ - li et ter

3 I fei4^U-i!Eq«»=iE^ 3=ttr^d5=±3l 3
ra glo - ri - a tu - a : Ho - san - na in ex-

5P^igggJ^^=F^gg
cel - - - - sis ! Be - ne- di - ctus qui ve

^è?e3eï^~ t i^^fj
nit in no - nii -ne Do - mi -ni: Ho-san • na

fei<;.BL^i

in ex - cel sis

A - - gnuR De - i, qui toi - - Uft
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^^^iEïEÏtiiE|Eiî
pec - ca • ta mun - di, tni - se - re- re 110

bis. A - gnus De - i, qui toi lia

^^. rE5!î=iËHfc»=^
pec-ca - ta mun - di, mi - se - re - re no

dr-iT-z-z-z-

bis. A - - cnus De - i.

:î=îiiï=3

qui

^5ffi»iËii^=;S:1=*?3Ëi

È

toi lis pec - ca - ta mun - di, do - na

^
DO -bis pa cem,

IV. MESSE DU SIXIEME TON

SI^eI^?ÊÈ£^I«È5EOE§E^
Ky - RI - E, e - - - le - i - son. iij. Chri-

EjEïi^ïz^^Ei^E^ÏEp-JzzzEJ^

te, le - i - son. iij. Ky - ri

?^^^i^SEïîÊîE§Z^Î?E!a
e - - le - i-son. ij. Ky - ri - e,

-ztzji»--^-»

• le • i-son.
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f
•fr :

Et in ter-ra pax ho- nii-nibuH bo nœ vo-lun-tA-

3

I l^z^zE^tozEë
ï

tis. Lau - da- mus te. Be-ne-di- ci - mus te.

fe=p!Efe!EÊfiEÏ=?

t
Ad - o - ra- mus te. Glo - ri - fl - ca-mus te. Qra-

3e?: :13EiE5EÎEg^ ^î
ti - as a - gi . mua ti-bi prop-ter ma - gnam glo - ri-

^_igËiÊ§Ë^- — ;ï^-Lj!-;^EË!i
am tu - am. Do - mi - ne De-us, Rex cœ-lestis, De-

^=;=#î=i^
us Pa - ter o - mni - po-tens. Do- mi -ne Fi-li u-

ni - ge - ni - te, Je-su Chri- ste. Do - mi-ne De - us»,

A gnus De - i, Fi-li - us Pa-tris. Qui tollis

feEâEÎEÎ=ÎÊ^E=iJi ï-•—^i m
pec-ca- ta raun-di, mi - se - re - re no -bis. Qui toi-

lis pec - ca -ta mun- di, sus - ci - pe de - pre - ca - ti - o-

fJEME;gEPiE;iE.E^P^!E:qE£iJ
nem no-strarn. Qui se- des ad dex - te-raui Pa-tris,
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""*' ~—
1 I —1"~~

mi • se - re • re no - bis. Quo - ni • am tu «o lus San-

ctu«. Tu 80 - lus Do - mi • nus. Tu so - lus Al-

-_-É^^^gE5E:gE|ëi=i3E^
tis-si*mu8, Je - su Oiri- sbo. Cum san-cto Spi - ri-

tu, in glo-ri - s De - i Patris. A - - men.

Pa-trem o -mni-po-ten-t,em, fa-cto-rem coe-li et

t-qÂ^«Z:ÎZ!3EEiE!^Â

^

ter-rfiB, vi-si-bi-li-um o-mninm et in-vi -si bi-li-u?n.

Kt in u-num Do-mi - num Je- sum Chri-stum, Fili-

Ëi!ËEii?Ë?Elï — ^
um De - i u - ni - ge - ni • tum. Et ex Pa - tre

na - tum an -te o - mni - a sse • eu • la. De - um de

ptM: lire
È3E!EiE3^EEEÎE5E!E5E^ËÏ~5

De-o lu >men de lu - mi - ne, De-um ve-rum de

1
U_=| g__j| ^_^

De-o ve - ro. Ge * ni- tum, non fa-ctum, *îon-sub-
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^^ÈË^iE?E!:È^Œ5E^î^
sUn • ti - a - lem Pa - tri : per quem o - mni - a fa - cta

i f

8unt. Qui pro-pter noi> ho • mi - nés, et pro-pter no-

^ ^~i=i:izi^z:ï~i|~|i::^î ÎE^^ÎEEEi
stram sa • lu • tem, de-ncen- dit de cœ - lis. Et in*

car - na - tus est de Spi - ri • tu san- cto ex Ma - ri

fe^g'^Êi;^!Ë!Ë5^ë§ipël
a Vir - gi - ne : et ho - mo fa-ctus est. Cru - ci-

ÈiE!E?EÎE?E!ËEÎi
fi - xus - ti -am pro no -bis, sub Pon-ti -o Pi-

3 t m
la - to pas-sus, et se - pul • tus est. Et re - sur-

fcfci^:
t i^i=J|-M-Hi=J^=g==r=^=i=fi

re-xit ter- ti - a di- e

fefc^^ :?=1EiE4

se- cun-dum Scriptu-ras.

-^

Et a-scen-dit in cœ- lum : se-det ad dex- te - ram

zrÎEiEÎ
:^=i;

î
Pa-tris. Et i-te-rum ven- tu-rus est cum glc-

t
^- :^î=ËiEi=È=EÎE^£^^

^

ri -a ju-di-ca-re vi-vos et mortu-os : eu- jus re - gni



n
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ï^~\

;?E5EiÊ§^EÏE5E?E?EÎE^=!£E5

;=ËiEiË5E3

non e • rit fi-ni-s. Et in Spi - ri «tuin nan-ctuin

Do -nii-nui.i, et vl- vl-fl-can-tem : qui ex Pa-tre Fi-

H - G - que pro- ce- dit. Qui cuin Pa - tre et Fi -li- o

\t:

;^=P5ElE5EyE?EÏE5E^Ef
si - mul ad - o - ra - tur, et con-glo- ri • H - ca -tur :

^5iii5EiEiiiEii1EiEg?Elg^5Er3
qui lo - eu - tus est per Pro-phe- tas. Et u nani san-

J;^iEïE^5EiEtEiEiE!EgE!Eg^gEgEEJ
ctani Ca- tho -li-cam et A - po- sto - li - cam Bc - cle-

ÈË^=ÊiiÈp=3ÉÎÊÎiïËÎE1ËÎËl=ÎËë^
si-aïu. Cou -ti- te -or u - nuni bap- ti - snia in re-

gE.,EiE5E5=iE!?JlgE§E!E!E?E?iE^
mis - si - o - nem pec - ca - to - rum. Et ex spe -cto

J;È^i.EqE!EgEgE.iEiE1EiEPiE1EiEil
re - sur - re - eti - o - nem mor -tu - o - rmn. Et vi - tam

.=|EiEÏî;er;=:îr:i-i=:»:3Ë

ven - tu - ri sse - eu - li

Pi^lM
m̂en.

in

San - ctus, San - ctus, San - ctusctus, San . ct'H

^1
1



— 49-

feii3EiEiE!g;
^

Jlzl:
Ëî

Do-mi-nuH De • us sa - ba - oth. Pie - ni sunt coc • 11

;IË5Ë!ÊÊÊ§E^Ë!^ë^
et t«r - m glo - ri - a tu - a, Ho - san - na

in ex - cal - ais. Uo - no • di -ctus qui ve - nit in

no-uii-ne Do -mi -ni, Ho - sau - na in ex-cel-sis.

a|:=:l:

A- gnus De - i, qui tol-lis pec-ca ta inun-di,

nii-se-re-re no -bis. A-gnus De-i, qui tol-lis

poc -ca - ta mun - di, mi - se - re - re no - bis,

j^ ^_, ^Êf3E-:5E?EËiE^ ^-
A gnus De • i, qui toi - lis pec - ca - ta mun - di,

'ËEgEiE.EiE.E.-:5~E5;
do - na nu - bis pa - cem.

V. MESSE ORDINAIRE PEND. L^ANNÉE

Kv • RI - E le - i - son. iij.

4
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fËE^iELlg^H^iHii^E^z^E-^
Chri - ste, le - i - son. iij,

^^^^^È^^^E^i^
far;

Ky - i - e, le i - son. ij. Ky

î=5Î"Û^ÎEiî?5s!râ^E=Ei
n e,

#1
e - - le - i - son.

Et in ter-ra pax ho - mi - ni- bus bo - nœ vo-

lun- ta- tis. La a - da - mus te. Be - ne - di • ci - mus te.

f=ii=£|i-i-iJ]=i=^=»=1g==i=i1i*p:

fet

Ad - o - ra - mus to, Glo - ri - fi - ca - mus te.

EE!=lE*EiE5r?EÎ=î=.TÎ=iiEiElil=f1^
Gra-ti - as a - gi- mus ti - bi pro - pter nia-gnam gîo-

ri-am tu- am. Do - mi -ne De-us, Rex cœ-le-stis,

IESiIz:!̂ E§!E^^EÎiEi§î!ËË!=Ë^
De - us Pa - ter o - mni- po - tens. Do - mi - ne Pi-

lfeÊ!*!^:iErrË^g!Ep!3EL5!"EÈS
li u- ni- ge-ni-te. Je -su Cliri-ste. Do - mi- ne

De -us, A-gnusDe-i, Fi-li-us Pa - tris. Qui tol-lis

l^i
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t*?!

3.

^

^
pec-ea-ta imin-di, lui-se-re-re no-bis Qui toi -lis

pec- ca - ta mmi- di, sus - ci - pe de-pre-ca-ti « o - nem

nostrain. Qui se- des ad dex-te-ram Pa- tris, tni-se

re - re no- bis. Que - ni-am tu so-lus 8an«ctus.

Tu so - lus Do - nii- nus. Tu so - lus Al - tis - si-mua,

:9p*: ^

Je - SU Chri-ste. Cuir, san-cto Spi-ri - tu, in glo-ri - a

De - i Pa - - tris. A - - men.

É?=!E!EpÊ5gEnÈÏE^EÎE5^Ê^E^
Patrem o-nini-po -ten - tem, fa-ctorem cœ-li et ter-

rse, vi-si-bi-li-uui o-nini uni, et In-vi-si bi-

îiE!EfeÊiE5E!E5EE.iîÎEiEiE;iE?ËE3
li-um. Et in u-nuin Do-ini- nuin. Je-sum Cheistum,

3ErE!EiE5!3iE!: -^^^i
Fl • 11- um De - i u - ni - ge - ni - tara. » Bt ex
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ï—rzi=z:i=iizî=t2iizii=:i

Pa- tre iia tum an - te o»imii-a sœ - eu la.

^ =lj=I=t=
;!5=f=:iii}:=i=l=:5=5

De-um de De-o, lumen de lu -mi -ne Deum ve-

--|-i—g—-»
iEJEfeîi ^^ÎE^

rum de De - o, ve - ro, Ge - ni-tum, non fa-ctum,

ilZiiziïiziziiziz:
EE.:=ÏE*E5Ei=ÎE'EË^lËSEiEE?3E3

con-sub'Stan-ti - a - lem Pa - tri : per quem o • mni - a

fa-cta sunt. Qui prop-ter nos ho-mi>nes, et pro-pter

S=- z:~=i=;il2i«=i~:
;SEiÎE!iEÎEi

nos-tiam sa - lu • tem, de - sceu»dit de cœ - lis. Et

*E^E^ ;!eîe!E5eëîe3e!eè^^
in - car - na- tua est de Spi - ri - tu san- cto, ex Ma.

^^EÏE!Œ!EÎ
rfcii:

'.liï=!^!E3

I

ri - a Vir ~ gi - ne ET HO -MO FAC-TUS EST. CrU»

Efc3EiE^EiEiEiE1E?EË^ËiE?EÎE!^
ci fl- XU3 e • ti- arn pro no>bis : sub Fon > tj - o Pi-

b=^. '^M:
^

la - to pas- sus et se - pul-tus est. Et ro- .sur-

feii

E5=iiE^ÊiEiE5E?ËÈË'ËiËiEE!
rex-it ter ti - a di • e, se cun«dum Scri > ptu-ras.

P^S
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'e3

fe '^t-

53 —

i—î±iMizî=:i
;5e!eë3^e!eî i

^
Et aadcen-dit in cœ-lum, se • det ad dex-te-ram

SE"! ^^ ï
Pa • tris. Et i - te - rum ven - tu - rus est cuin glo-

?=i=iigj=j^=g^t^1=g=ï^^"p="=i=j
n • a, ju- di • ca-re

fiËËi:l=:'5EÎ=!=^zîziIïldî±iz:|-3

vi - vos et rnor - tu os :

eu jus re gui non e - rit fl - nis. Et in Spi -ri-tum

f^E-;!E-âË*E^ÎÊ^!E^iiE!ES

È
san-ctum Do - mi - num, et vi - vi - fl - can - tem : qui

=3

f;

5E!E5E*E5EÎE?E5@E!3Ei=fc!|E?
ex Pa • tre, Fi - 11 - o - que pro - ce - dit. Qui cum Pa-

iizfc^ESE! -—- ^=!jEi1=g--=4

tre, et Fi - 11 - o si - mul ad - o - ra-tur, et con»

EE!EiÊE!EÏiEÎEÏEiEiE5E!E!EÊ^E^d
glo - ri - ft - ca > tur ; qui lo - eu- tus eot per Pro- phe-

fË!ÊSËi; î ^=t t ^
tas et

E=«

Et u - nam san-ctam Ca- tho - li - cani,

3Ë!EiE!E?53?=^iï=3:
A - po- sto - 11- cam Ec - cle - si - am. Con - fl - te • or

u- num bap-tis - ma in re- mis -si - o - nem pec- ca - to
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II''

;^JEÎE£ÏEÎEÏEiE^t:0
N

rum. Bt ex - spe-cto re - sur - re - cti - o nem mor-

:!^E!; î^.ÊiËâ==r^i!Ê!S
tu - o - rum. Bt vi - tam ven - tu - ri - sœ - eu - li.

EE?5!35^aEi
men.

fËHÎEÎlEliîÏEÎEfeïî!
itzr î^^

Sau - ctus, San - ctus, San - ctus Do -

mi-nus De - us sa - - ba-oth. Pie - ni sunt coe -

li et ter - ra glo - ri- a tu - - a, Ho - san

na in ex - - cel - sis. Be- ne- di - ctus qui

ve - nit in no- mi- ne Uo - nii-ni, Ho - -

san - na m ex cel - sis.

A - gnu:» De . i, qui toi - lis pec - ca - ta

mua • di, mi- se - re re no- bis. A-gnus De - i,
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...
. _

Ë^E^^^
qui toi - lis pec - ca - ta mun - di, mi- se-re

re no- bis. A - guus De - i, qui tol-lis pec- ca - ta

E—bIb—i-t"-3-!—i^i^i:

Ë

mun - di, do - na no - bis pa - cem.

VI. MESSE DES DOUBLES
DE SECONDE CLASSE

Ky - ri- e, e - - le - i-soii. iij.

e - - le-ison.ii/. Ky- ri-e,

|i51î5îi5£|i5iiSïï5i

Chrlste,

i
sigi'îB::? g

e - - le -i-son. ij. Ky - ri- e,

-•=-M=i-r^
Et in ter - ra pax ho - mi - ni-bus bo-nœ vo-

î I t:5izJ=:iiJtii:"|i_i^_ia=E3=i_i_4-|i_i-fi:-
lun - ta-tis. Lan - da - mus te. Be - ne-di - ci- mus te,

A-do-ra - mus'e. Glo-ri-fi-ca - mus te.



5Q —

Grati-as a-gi-inus ti - bi pro-pter inagnain glo - ri- am

tu- am Do-mi- ne De -us Rex cce-le - stis, De us

Pa - ter o - Jnni-potens. Do-nii-ne Fi-li u-ui-ge-

ni- te, Je - - su Chri ste. Do-nii-ne De-us,

g

A-guus De- i, Fi - li - us Pa - tris. Qui toi - lis

:ii*:i-~ïi=iEÈ5i:ii:!l!z§i=^=i=§EiEi^
pec-ca-ta mun-di, mi- se- re - re no -bis. Qui toi-

EiiiËi=i|i:i~^=:iiË^iI=^i:izÈiii3E!|±!5^
lis pec-ca-ta mun-di, sus - ci- pe de - preca-ti-o-

nem no-stram. Qui se - des ad dex-te-ram Pa -

^1
tris, mi- se - re - re no - bis. Quo- ni - am tu so-

E=iiiEiit~i=§Ë!iz!lîE?î-iiÉ*=i3riz:^=ri=:^
lus San-ctus. Tu so - lus Do - mi-nus. Tu so - lus

1 • tis - si -mus, Je su Chri - - ste. Cum
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San - - cto Spi
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ri-tu, in glo - ri - a De - i

Pa - - tris. A - - - nien.

Pa-trem o-ninipo-ten- tein, fa -cto- rem cœ -li

et ter-rœ, vi - si-bi-li-um o-mni-um et in -vi-

IëeeI -1-
:^«^"P=?-*=î^5=^'1

I

—w
si - bi - li-um. Et in u - num Do-nii-num Je - sum

Christnni, Fi-Ii-um De - i u-ni - ge-ni-tum. Et

ex Pa - tre na - tuni, an -te o-nini-a sse - eu -la.

fE^EiE^EE:t=iE!E!Eg!^EtEiE!E^iiEj
De-um de De-o, lu-men de lu -mi- ne, De-um ve-

rum de De-o ve - ro. Ge-ni-tum,non fac- tum,

con-substan-ti" a- lem Pa-tri : per queui o- mni-a fac- ta

8unt. Qui pro-pter nos ho - mi - nés, et pro- pter no-



N
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i|

strain sa - lu-tem, de - scen dit de cœ - lis.

Et in - car - na - tu.s est de Spi- ri- tu san-cto, ex

Ma-ri-a Vir- gi-ne : et ho mo fa-ctus est, ET

al!Et?EÎE5E?Ëlî-3EE§E^EÎEË^?3
HOMO HO -MO FA-CTur EST Cfu- ci- ft - xus 6- ti - aoi

pro-no - bis* subPon-ti-o Pi -la - to pas-sus, et

se-pul-tu.s est. Et re - sur-re - xit ter-ti-a di - e,

fE=iji^^EnEl!iE5EÉiE—q=!ri=^
cje-cun - ùum Scri - ptu - ras. Et a- scen- dit in

cœ - - luin : se - det ad dex-te - ram Pa - tris.& :gii_»-i_ï-J _j-^ï_,qp^

Et i- te-rum ven- tu-rus est cumglo-ri-a, ju-di-ca-

re vi- vos, et mor- tu- 08 : cnjns re-gui r^n, non s-

rit fl - nis. Et in Spi- ri-tum ian-ctum Do-mi-nura,



t de cœ • lis.

san-cto, ex

;tus est, et

- xus eti-am

pas-sus, et

:^iB-jjg,^_.i.,

)r- ti - a di - e,

scen- dit in

m Pa - tris.

ri -a, ju-di-ca-

Tv^n, non a-

~fl n— —m T -'l

tum Do-mi-nura,

— 59

iS-» "''-*-J^^=

^
tj--»3^_q^

et vi - vi - ti - can-teni : qui ex Pa - tre, Fi - li - o-

quepro-ce - dit. Qui cum Pu- tre, et Fi-li-o, si-

1§^5ÊËpïiÊ!i?=Ê5^:^J
mul a - do-ra-tur, et con-glo-ri-fi-ca-tur : qui lo-cu«

i=:izÈ^i3
I fEE^iËïïEË5EiE§~==^z":!^

tus est per Pro - phe - tas. Et u-nam san-ctam Ca-

i&^l i!i-^Ë=ïi=ËëËi^!=^!E^.ê
tho - li-cani, et A-pos-to -li-cam Ec- cle - si-atn.

^1 fE!E5E!El-:-! ^HEFiii
Con- fi - te- or u -num bap- tis- ma in re-mis- si - o - nem

i -* m 11- • u . ^—

_

~i"
pec-ca- to - runi. Et ex-spec-to re-surrec-ti - o »

r>rj=3g | f=ÊlE^5riEiÊiî=-5E!EÏElE!=5!3EteE
nem mor-tu-o - rum. Et vi-tam ven-tu-ri sœ-cu-li.

«J^J^^^ I fEi^=EÏ55i^???EÎEl5EÏ
men, A - men.

fr^iiïïi5=ir§=î!î?5!5gi=^^^i5=îi^

San ctus, San • ctus, San ctus,

N^3EÏ=ÎEÏ!SiÎE!E!EëE5EÊEyi3
Do-ml-nus De -us Sr ba- oth- Pie- ni sunt cœ- li.
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fEÎELH=iÊ^^E5E"^îp=^fei^!Ë^

Ë i:5=i-!|iiiE!E§!5*&l=i:
-^^î

di, mi- se - re - re no bis. A-gims De - i,

!^!Efei;iEgE!iiiE.j=iEEp^^i^^iq
qui toi - lis pec- ca - ta mun- di, mi- se - re - re

^5!SipÎEfeïÊ'?El^3EËiE5iH?Ê^
no bis. A - gnus De - i, qui toi - lis

f^^i^5iE!EÎE3Efc!iii=ti!5!iii=!3
pec-ca-ta mun • di, do- na no • bis pa cem.

VII. MESSE DE LA SAINTE VIERGE

Ky - ri - 0, e - - - le - i - son. Ky - ri - e
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e - le - i - son. Ky • ri • e e - - le

i

le - i • 800.

€liri-ste, e • le- i-son. Chri - ste, e

É53ÊÏ=Ë§Ê!E!!?i5!ÎÈË5i!!3Ê!Ë?^~ÊEi
le-i-son. Chri-ste, le-i-8on. Ky - ri-

JÈ^^Eii^û^iEtEijpi;i:«EiEHzqi^i;^pïi:j

e, le -i-son. Ky - ri .e,

Ë^^;53;p!^È*Ê5'?iÊ!i¥«g!^^
le- i-son Ky - ri- e,

!4-i:
?5!»5îHËÈ5?ï5S^^^^^ÎE5EiEÎ^

le- i • 8on.

Et in ter - ra pax ho - mi - ni-biis to - nse vo-lun-

feâÊï^igîî=!E?=i5i!i!ii5E?Ëi^
ta - tis. Lau- da - mus te. Be - ne - di - ci - mus te.

Ad-o-ra - mus te. Glo-ri-fl- ca - mus te. Gra-ti-as».

gi-mus ti-bi pro-pter ma - gnam glo • n-am tu • am.

Do-mi- no De- us, Bex c<s • le-stis, De - us Pa-ter
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gÊ!5*i^iÊiS^EiE.^E!ËiÊ??Ê^~l5
• nmi po-tens. Do-mi- ne Pi -H u-ni«ge-iii- te,

jf1g*=1^î^iE»='=1^EiiiE^E^d
Je- sn Chri • ste. Do • mi- ne De-us, A« gnus De-i,

u-M5^E??E§i±iri^z!|i-±
Fi -H- us Pa- tri». Qui toi- lia pec-ca- ta mun-di, mi-

86* re • re no -bis. Qui toi -lis pec-ca-ta mun-di

|ei^^:pi!=!Âî^s3i5Eî=iî^ii
sus -ci- pe de-pre-ca- ti- o nem no-strain. Qui se-des

pEiElE*E!Eîi^Êi3lÊÈ?!E!Êii5=!Êi5EÏ^
ad dex-te-ram Ta-tris, mi-se-re - re no-bis Qno-ni-

am tu so- lus San-ctus. Tu so • lus Do- mi-nus. Tu

^^ËÎ^'^MJJlt^EgElBggzji^ I fe
80-lus Al - tis - si-mus, Je -su Chri - ste. Cum san-

P^n
cto 8pi - ri-tu, in glo- ri - a De - 1 Pa - tris.

§^SiEi!5B^^
meu.

fe^E!lE!EEi=iE^EÎES^5E^
Pa-trem o - mni-po - ten - teni, fe- ito-reui cœ • li c^



!^:iî I t=g=i4^=Mzyj

;o-nUte,

B De-i,

t-di, mi*

rnun - (Il

ni se-des

Qno-ni

18. Tu

3um san-

tris.

cœ-li U
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^gïE1E!JE??=1-^i£t£E!35!5g|E^
ter • rœ, vl si • bi • li • um o-mni-um tt in- vi si - bi-

fc^5E!E5EEiEË3E^iipiEÎ i
li-um. Et in u- num Dominum Je-suin Chri-stum,

Pl-li-uin De-i u- ni-go-nl-tum. Et ex Pa-tre na- tum

an- te o-mni-a ste-cu-la. De-um de De-o, lu-men de .

;5Ê?Ê!ÉËÎ=îËÎË==ÎÈÎ=p^àTM-«^
lu -mi - ne, De-um ve- rum de De - o ve- ro. Ge-ni-tum,

i5ËÎ3 1 EË^^ÏË-Êâ; :5EEiE=E^

!^^Mf^
non fa-ctum, con-substan-ti - a-lem Pa-tri: per quem o-̂

=§=9e;!E*
mni-a fa-cta sunt. Qui pro-pter nos ho- mi -nés,

et pro.pter nostram sa-lu-tem, de-scen- dit de cœ • lis.

33EîïiEiE3E!EiSEîziîiEiîiîiEîl^ î
Et in-car- : a-tua est de Spi-ri-tu san-cto, ex Ma-ri-a

V̂ir- gi- ne : et ho - mo fa - crus est. Cru- ci - fi - xus

^^1 ËlË?^Ë^ËiË5=3ËÎËî=!Ë^Ï==t^
e- ti-am pro no -bis: subPou-ti-o Pi -la • to [«s-
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il 't
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fiËi=£==8=^ËSï^3l
SU3, et se - pul- tus est. Et re- sur-rex- it ter- ti - a di - e,

se- cundum Scri - ptu - ras. Et a-scendit in cœlum : se-

det ad dex-te-ram Pa-tris. Et i . te-rum ven-turusest

. cum glo-ri-e, ju-di-ca-re vi-vos et mor- tu-os : cu-jus

É

re-gni non e- rit f - nis. Et iu Spi- ri-tum san-ctura Do-

Tui-num, et vi-vi - fi-can-tein : qui ex Pa - tre, Fi- li- o-que

ii=iziEfn=^i=t:^i=iz^

-9â
ï i

pro- ce - dit. Qui cum Pa tre, et Fi - li - o, si-nuil ad- o-

ra-tur, ot con-glo- ri - li - ca - tur : qui lo-cu-tus est

^^^^^^^^^
per pro-plie- tas. Et u- uam san etam Ca-tho- li- cam et

3E»E?E!E^ :qii:!=^iz:Sr:j

A- po- sto -li-cam Ec-cle - si-arn. Con- fi - te- or u- nuin ba«

ÎE3
1«i=ï

t
-i—1"

-=rizi=i-r-i-4-_:3Fi
j»tis-ma ia re-uiis-si- o-aem pec-ca -to - nu», fit ti-
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!Eîi^=î3E5ËiË3E!Ê^iEi^^^
spe-cto re-sur-re-cti - o-nem mortu-o - runi. Et vi-tam

K:

feEa-(--
ven - tu - ri ste - eu - li.

Ï?5?^E-.EË
A - - men.

Ezzi

San etus, San .... et

p?35^S=î=5E«E5E55iriE^^
San

V-i— xuzzr 13

ctns Do -mi-nus De - ns sa-baoth.

Pie - ni sunt cœ - li et ter - ra glo - ri - a

Ho - san - na

e5i

tu a,

E5feE3EÎ?E£5!E"- t

in ex - cel- sis.

EÎEÏi Jfct=j

Be- ne- di - ctus qui \t - nit in no- mi - ne

Do - mi- ni, Ho - san - na in ex - cel - sis.

A- gnusDe-i, Qui toi - - lis pec-ca-ta mun-

di, mi-se-re - re no - bis. ij. A - gnns De-i, qui

toi -lis pec-ca-ta muu-di, do - na no- bis pa-cem.
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j*

VIII. MESSE DES MORTS

Re - QUi-EM 8B - ter - nam do - na e - - - is,

=I5EPi=pg^-lî^pi^^^«g|£'^

^^»iT^^î=ï=M''i=g=«^'-»-i M'~^
Do mi -ne: et lux per - pe - tu -a lu-ce-

JÉg»^|Szt;^iq»»«E^-p=îc^^^rJ=4r^
at is. P«. Te de - cet hymniis,

^ ^^=ipziHq=M=g=i^
De-us, in Si -on, et ti - bi red- de-tur vo-tum in Je»

|zrJ:^=i^=!=!J5Z!l-i-^-,4-i-.Ij
ru- sa- lem : ex - au - di o - ra-ti - o- nem me- am, ad te

K:

!=^i=i=!|i:Ê3Ï=§i:i5=»=*
o - mnis ca - ro ve - ni- et. Re - qui- em.

fat
l!!5^E?^^!5tÎEiEi3E?^!E3
Ky - ri - e, e - - le - i - son. iij. Chri- ste,

iiBIEEi3Eïîz5E~^EÎE5?5iE'|3Eï^
le- i- son. iij. Ky - ri- e, le-i-son. ij.

^^EiEMl^EjE^E^EjEjEH
Ky - ri - e, e • - le - i - son.

r :t.
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1. Dr - ES i - rœ, di - es il - la, Sol - veb sœ - cluin

2. Qiiantus tre-mor, est fu -tu - rus, Quanrto ,\\x - ilex
7. Quid suin mi - ser, tune di- ctu - rus ? Quem pa - tro - nuni
8. Rex tre-nien - dse ma -je - sta - tis, Qui sal - van - dos

13. Qui Ma -ri - am ab -sol -vi- sti, Et la- tro • nem
14. Pre - ces me - se n^n sunt di - gnse : Sed tu bo - nus

1t

1. in

2. est

7. ro

8. sal

13. ex
14. fac

fa - vil - la,

ven -t". - rns
ga - tu - ri:;.

vas gra-tis,

au - di - sti,

be - ni - gne,

Te - ste
. an- cta
Jum vix
Sal - va
Mi - hi

Ne pe

Da - vid
stri - cte
jus - tus
me, fons

cum
dis -

sit

pi

Si - byl
eus - su
se - eu •

e - ta •

di-

la.

rus !

rus ?

tis.

.>ti.qno - que spem de
ren - ni cre - mer i - gne.

-B~i-
lut jj~r t-

3. Tu-ba mi - rum
4. Mors stu- pe - bit,

9. Re-cor-da - re,

10. Quai- rens me
15. In-ter o - ves

16. Con-fu - ta - tis

spar-gens so - nura
et na - tu - ra,

Je • su pi - e,

se - di-sti las - sus :

lo - eum praes - ta,

ma - le - die • tis,

Per se - pul-

Cum re - sur-

Quod sum eau-
Re - de- nii-

Et ab hae-

Flam-mis a-

3. ehrare-gi -o-num, Co- get om - nés

4. get cre-a - tu - ra, Jn - di - eau - ti

9. sa tu - se vi • œ : Ne me per - das

10. sti crueem pos- sus : Tan-tus la - bor

15. dis-me se-ques-tra, Sta- tu - ens in

16. cri-bus ad -die - tis, Vo-ea me cum

an-te thro-num.
res-pon-su - ra.

il - la di - e.

non sit cas - sus^

par-te dex - tra.

Be -ne - di - ctis.

:i="«z-ri"z:i

5. lii - ber scriptus

6. Ju - dex er - go
11. Ju - ste ju dex
12. lu - ge-mi- sco,

17. O - ro sup-plex

ËÏÊii;

pro -le - re tur,

cum se - de - bit,

ul - ti - o - nis,

tanquaul n> - us :

et ac - cli - nis,

In quo to-tum cou-
Quidquid la - tet, ap-

I)o - num fac re-

Cul- ;)a ru - bet vul-

Cor cou - tri - tum qua-
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l!EËi=5E5ËiÊ^!i i=^
5. ti- ne - tur, Un - de munclus ju - di -ce - tur.

6, pa- re bit : Nil i - niil-tum re • ma-ne - bit.

11. inis-sio- nis An - te di - em ra - ti - o - nis.

12. tus me - us : Sup- pli- can - ti par - ce De - us.

17. si ci - nis : Ge - re eu- rain me - i tt - nis.

:i:!îii-î
Î^ÊÏÊ!t!iÏEiÊ!!Ê?=îïîp5=^a5

18. La-cry-mo-sa di-es il-la, Qua re- sur-get ex fa-vil-la.

!Ë!ÈÊE^^L^5ËîË!SiËîlïLiiï=ï^^
10. Jiuli-can- dus ho- mo re-u.s. Hu io er-go par - ce De-us.

-- ;5=!==E"Eifc!ii:iEp=ii^f#^~ 1

20. Pi-e Je-su Do mi-ne, Do-na e - is re-qui.em. A men.

t

San- ctus, San-ctus, San-ctus Domi-nus De -us Sa-

Zil+riZjiZIIZj'.IZlZiZi

È"»5iÊeElE§Ë!Êt4E!E!iÊ33:4^ÈiEi:^
ba-oth. Pie ni sunt cœ-li etter-ra glo-ri-a tu- a:

E=Êi5È!ÊI^EiSfeîÊ^ÊÎÊ^È!^
Ho-san-na in ex-cel-sis! Benedic-tus qui ve-nit in

3^!E?E5E!EîEi=ÊÎ5E!EÈ
no-ini-ne lo-nii-ne: Ho-san-na in ex - cel - sis!

g

-—•
-1

—

A-gnus De-i, qui tol-lis pec-ca-ta nmiidi, do-na

;yEii3EiE§
La SefoU,
on ajoute :

e - is re-qui- em. ii^.

?EÎE!E!|iEÊE£lE
sem- pi - ter -nain
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Lux œ - ter-na lu-ce-at e-is, Do - mi -ne, * Cum

San- ctis tu - is in ae - ter - num : qui - a pi - us es.

V. Re«qui-em ae-ter-m\ju do-na e - is, Do-mi - ne : et lux

i^^Er4Ê5!3^iËiiËi=3^Ëi
per - pe - tu - a lu-ce-at e-is. * Cum San- ctis.

--i
ÎE!JE?E!EiEÈEiEBE?Efe!^~45

Li-t)e-ra, li be-ia me Do- mi-ne de mor-te ae-ter na

J±E!El^S|E.EHEfe^Ete^^ï^EÏË1ErJ
in di-e il -la tre-menda : * Quan-do cœ-li mo-ven- di sunt,

et ter - ra : fDum ve-ne- ris Ju-di-ca-re sas culum per i-gnem.

^ ^=
--- !3Ê«=5Ë§

Le 2e i

_ji_IJ Chœur
Ky-ri-e, e - le -i- son.

2/6.<» deux R

^-
Chri-ste, e - le

chœurs réunis .

i - son. Ky-ri - e,

lËËgztrlJiqÏEB
e - le - i - son.



— 70 —
HYMNES

ISTE CONFESSOR

Iste Confessor Domini, colentes

Quem pie laudant populi per orbem,

Hac die Isetus meruit ("*) beatas

Scandere sedes.

Qui pius, prudens, humilis, pudieus,

Sobriam duxit sine labe vitam,

Donec humanos animavit aurse

Spiritus artus.

Cujus ob prsestans meritum, fréquenter

^gra, quse passim jacuere membra,
Viribus morbi domitis, saluti

Restituuntur.

Noster hinc illi chorus obsequentem
Concinit laudem, celebresque palmas,

Ut piis ejus precibus juvemur
Omne per sevum.

Sit salus illi, decus atque virtus,

Qui super cœli solio coruscans,

Totius mundi seriem gubernat

Trinus et unus. Amen. »

V. Amavit eum Dominus, et ornavit eum.
R. Stolam glorise induit eum. (T. P. Alléluia.)

V. Justum deduxit Dominus
|

per vias rectas.

R. Et ostendit illi regnum Dei.

PUlMi .«J. X.

(•) Si oe n'est pas le jour 4e Ift m«Vtd» sftIîH, on change
les trois derniers mot» do la preinlôre straphe, et l'on dit:
aMpremos Laxtdis honorée.
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JESU CORONA VIRGINUM

Jesu, corona Virginum,

Quem mater illa concipit,

Quse sola virgo parturit,

Haic vota clemens accipe.

Qui pergis inter lilia,

Septus choreis Virginum,
Sponsus decorus gloria,

Sponsisque reddens prsemia.

Quocumque tendis, Virgin es

Sequuntur, atque laudibus

Post te canentes cursitant,

Hymnosque dulces personant.

Te deprecamur supplices,

î^lostris ut addas sensibus,

Nescire prorsus omnia
Corruptionis vulnera.

(*) Virtus, honor, laus, gloria

Deo Patri cum Filio,

Sancto simul Paraclito,

In sseculorum ssecula. Amen.

T. P. Deo Patri sit gloria,

Et Filio, qui a mortuis

Surrexit, ac Paraclito,

In sempiterna ssecula. Amen.

(*) Cette Doxologle varie suivant le temps, comme celle de

l'Hvmne de Compiles.
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Apr. VAsc. Jesu, tibi ait gloria,

Qui Victor in cœluin redis

Cum Pâtre et almo Spiritu,

In sempiterna ssecula. Amen.

V. Specie tua, et pulchritudine tua.

R. Intende, prospère procode, et régna.

(T. P. Alléluia.)

V. Adducentur regi
|
Virgines post eam.

R. Proximœ f
;
us |

f^ an ntur tibi. ( 1\ P. Allel uia. )

FORTEM VilïLI PECTORE

Fortem virili pectore

Laudemus omnes feminam,

Qua3 sanctitatis gloria

Ubique fulget inclyta.

HaîC sancto amore saucia,

Dum mundi amorem noxium
Horrescit, ad cœlestia

Iter peregit arduum.

Carnem domans jejuniis,

Dulcique mentem pabulo
Orationis nutriens,

œli potitur gaudiis.n^

Rex Christe, virtus fortium,

Qui magna solus efficis,

Hujus precatu, qusesumus,

Audi benignus supplices.
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Deo Patri sit gloria,

Ejusque soli Filio,

Cum Spiritu Paraclito,

Nunc et per omne sœculum. Amen.

V Sp. =ie tua, et pulchvitadine tua.

r'. Inunde, prospère
P'^^^^^^^^' J^^^J^^f^.i^i^.)

V Diiiusa est gratia |
in labils tuis.

R. Prcpterea bf^e^'.xit te Deus
|
in œternum.

AVE MARIS STELLA

Ave, maris stella,

Dei Mater aima,

Atque semper Virgo,

Félix cœli porta.

Sumens illud Ave
Gabrielis ore,

Funda nos in pace,

Mutans Evse nomen.

Solve vincla reis,

Profer lumen csecis,

Mala nostra pelle,

Bona cuncta posce.

Monstra te esse Matrem,

Sumat per te preces.

Qui pro nobis natus,

Tulit esse tuus.
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Virgo singularis,

Inter omnes mitis,

Nos culpis solutos

Mites fac et castos.

Vitam prsesta puram,
• Iter para tutum,

Ut videntes Jesum,
Semper collœtemur.

Sit laus Deo Patri,

Summo Christo decus,

Spiritui sancto,

Tribus honor unus. Amen.

V. Dignare me laudare te, Virgo sacrata.

R. Da mihi virtutem contra hostes tuos.

EXULTET

Exultet orbis gaudiis,

Cœlum resultet laudibus :

Apostolorum gloriam

Tellus et astra concinunt.

Vos saeculorura judices,

Et vera mundi lumina,

Votisprecarûur cordium,

Audite voces supplictim.

Qui templa cœli clauditîs,

Serasque verbo solvitis,

Nos a reatu noxios

Solvi jubete, quiesumus.
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Pnecepta quorum protinus

Languor salusque sentiunt :

Sanate mentes languidas :

Angete nos virtutibus.

Ut, cum redibit Arbiter

In fine Christus sseculi,

Nos sempiterni gaudii

Concédai esse compotes.

Jesu, tibi sit gloria,

Qui natus es de Virgine,

Cum V&tre et almo Spiritu,

In sempiterna ssecula. Amen.

V. Valde hor orandus est beatus Joannes.

R. Qui supra pectus Domini in cœna recubuit.

V. In omnem terram exivit sonuF eorum.

R. Et in fines orbis terrse verba eorum.

DEUS TUORUM MILITUM

Deus, tuorum militum

Sors et corona, prsemium,

Laudes canentes Martyris

Absolve nexu criminis.

Hic nempe mundi gaudia,

Et blanda fraudum pabula

Imbuta felle deputans,

Pervenit ad cœlestia.
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PoEmas cucurrit fortiter,

Et sustulit viriliter :

Fundensque pro te sanguinem,

^terna dona possidet.

Ob lioc precatu supplici

Te poscimus, piissime :

In hoc triumpho Martyris,

Dimitte noxam servulis,

Jesu, tibi sit gloria,

Qui natus es de Virgîne,

Oum Pa^re et almo Spiritu,

In sempiterna ssacula. Amen.

V. Stephanus vidit cœlos apertos.

R. Vidit,et introivit : beatus liomo,cui cœli patebantj

Commun d\hn Martyr :

V. Gloria et honore coronasti eum, Domine.
R. Et constituisti eum super opéra manuuni|

tuarum.

CREATOR ALME SIDERUM

Creator aime siderum,

^terna lux credei tium,

Jesu Redemptor omnium,
Intende votis supplicum.

Qui dsemonis ne fraudibus

Periret orbis, impetu
Amoris actus, languidi

Mundi medela factus es.
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Commune qui mundi nefas

Ut expiares, ad Crucem
E Vir^nis siicrario

Intacta prodis victima.

Cujua poteatas glorire,

Nomenque eum primum sonat,

Et cœlites et inferi

Tremente curvantur genu.

Te deprecamur ultim»

Magnum diei Judicera,

Armis supernre gratiœ

Défende nos ab hostiV)us.

Virtus, honor, laus, gloria

Deo Patri eum Filio,

Sancto simul Paraclito,

In sœculorum sœeula. Amen.

V. Rorate, cœli, desuper, et nubes pluant

Fustum.

R. Aperiatur terra, et germinet Salvatorem.

LUCIS ClîKATOR OPTIMB

Lucis Creator optime;

Lucem dierum proferens,

Primordii^^ lucis novse

Mvindi pai ans originem.
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Qui mane junctum vcsperi

Diem vocari prsecipis :

lUabitur tetrum cahos,

Aîidi preces cum fletibus.

Ne mens gravata crimine,

Vita3 sit exul minière,

Dum nil perenne cogitât,

Seseque culpis illigat.

Cœleste pulset ostium :

Vitale tollat prsemium :

Vitémus omne noxium :

Purgemus omne pessimum.

Praesta, Pater piissime

Patrique compar Unice,

Cum Spiritu Paraclito,

Regnans per omne seeculum. Amen,

V. Dirijïatur, Domine, oratio mea.

U. Sicut incensum in conspectu tuo.

JKSU REDEMPTOB OMNIUM

Jesu,- Redemptor omnium,
Quem, lucis ante originem,

Parem paternae glorise

Pater supremus edidit.
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Tu lumen et splendor Patrig,

Tu spes perennis omnium,

Intende quas fundunt preces

Tui per orbem servuli.

Mémento, rerum Conditor,

Nostri quod olim corporis,

Sacra^a ab alvo Virginis

Nascendo, formaœ sumpseria

Testatur hoc prsesens dies,

Currens per anni circulum,

Quod solus e sinu Patris

Mundi salus adveneris.

Hune astra, tellus, sequora,

Hune omne quod cœlo sulxjst,

Salutis auctorem novae

Novo salutat cantico.

Et nos, beata quos sacri

Rigavit unda sanguinis,

Natalis ob diem tui,

Hymni tributum solvimua.

Jesu, tibi sit gloria,

Qui natus es de Virgine,

Cum T&tre et almo Spiritu,

In sempiterna ssecula. Amen.

V. Notum fecit Dominus, alléluia.

R. Salutare suura, alléluia.
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CRUDEUS HERODES

Crudelis Herodes, Deum
Regem venire quid times 1

Non eripit mortalia

Qui régna dat cœlestia.

Ibant Magi, quam viderant,

Stellam sequentes prœviam :

Lumen requirunt lumine :

Deum fatentur munere.

Lavacra puri gurgitîs

Cœlestis Agnus attigit :

Peccata quse non detulit,

Nos abluendo sustulit.

Novum genus potentise :

Aquse rubescunt hydriae,

Vinumque jussa fundere,

Mutavit uno?a originem.

Jesu, tibi sit gloria,

Qui apparuisti gentibus,

Cum P&tre et almo Spiritu,

In sempiterna sœcula. Amen.

V. Rpges Tharsis et insulse munera ofierent.

R. Reges Arabum et Saba dona adducent.
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VEXILLA REGIS PRODEUNT

Vexilla Régis prodeunt :

Fulget Crucis mysterium,

Qua vita mortem pertulit,

Et morte vitam protulit.

Qu8e vulnerata lancese

Mucrone diro, criniinum

Ut nos lavaret sordibus,

Manavit unaa et sanguine.

Impleta sunt quse concinit

David fideli carminé,

Dicendo nationibu,s :

Regnavit a ligno Deus.

Arbor décora et fulgida,

Ornata Régis purpura,

Electa digno stipite

Tam sancta membra tangere.

Beata eujus brachiis

Pretium pependit sœculi,

Statera facta corporis,

Tulitque prsedam tartari.

O Crux, ave, spes unica.

Hoc Passionis tempore,

Piis adauge gratiam,

Reisque dele crimina.
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Te, fons salutis, Irinitas,

Collaudet omnis splritus :

Quibus Crucis victoriain

Largiris, adde prsemium. Amen.

V. Eripe me, Domine, ab homine malo.

B. A viro iniquo eripe me.

ALMA REDEMPTORIS

Aima Redemptoris Mater, quœ pervia cœli

Porta mânes, et stella maris, succurre cadenti,

Surgere qui curât, populo : Tu quse genuisti,

Natura mirante, tuum sanctum Genitorem.

Virgo prius ac posterius, Gabrielis ab ore,

Sumens illud Ave, peccatorum miserere.

Pendant VAvent

V. Angélus Domini nuntiavit Marise.

R. Et concepit de Spiritu sancto.

Depuis les premières Vêpres de Noël jusqu'aux
deuxièmes Vêpres de la Purification

exclusivement.

V. Post partum, Virgo, inviolata permansisti.

R. Dei Genitrix, intercède pro nobis.
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SALVE RË6INA

Salve, Regina, mater misericordise : vita, dul-

cedo, et spes nostra, salve. Ad te clamamus exules

filii Evse. Ad te suspiramus gementes et flentes

in hac lacrymarum valle. Eia ergo, advocata

nostra, illos tuos miséricordes oculos ad nos con-

verte. Et Jesum benedictum fructum ventris tui

nobis post hoc exilium ostende. O clemens !

O pia ! O dulcis Virgo Maria !

V. Ora pro nobis, sancta Dei Genitrix.

R. Ut digni efficiamur promissionibus Christi.

REGINA CŒLI

Regina cœli, laetare, alléluia.

Quia quem meruisti portare, alléluia.

Resurrexit sicut dixit, alléluia.

Ora pro nobis Deum, alléluia.

V. Gaude et Isetare, Virgo Maria, alléluia.

R. Quia surrexit Dominus vere, alléluia.

AVE REGINA CŒLORUM

Ave, Regina cœlorum.

Ave, Domina Angelorum.

Salve, radix, salve, porta,

Ex qua mundo iux est orta.



H:.
— 84 —

Gaude, Virgo gloriosa,

Super omnes speciosa.

Vale, o valde décora.

Et pro nobis Christum exora.

V. Dignare me laudare te, Virgo sacrata.

R. Da mihi virtutem contra liostes tuos.

PANIS ANGKLICUS

Panis angelicus fit panis hominum :

Dat panis coelicus figuris terminum.

O res mirabilis ! manducat Dominum
Pauper, servus et humilis.

Te, trin% Deitas unàque, poscimus,

Sic nos lu visita, sicut te colimus :

Per tuas ?emita?> duo nos quo tendimus,

Ad lucem quam inhabitas. Amen.

SALUTARIS

o salutaris Hostia,

Quse caeli pandis ostium,

Bella premunt hostilia :

Da robur, £er anixilium.

Uni trinoque Domino
Sit sempiterna gloria,

Qui vitam sine termino

Nobis donet in patria. Amen.
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ADORO TE

Adoro te dévote, latens Deitas,

Qua3 8ub his figuris vere latitas :

Tibi se cor meum totum subjicit,

Quia te contemplans totum déficit.

Jesu, quem velatum nunc aspicio,

Oro fiât illud, quod tam sitio,

Ut te revelata cernens facie,

Visu sim beatus tuœ glorise. Amen.

TANTUM ERGO

Tantum ergo Saoramentum
Veneremur cernui :

Et antiquum documentum
Novo cedat ritui :

Prtestet fides supplementum
Sensuum defectui.

Genitori, Genitoque
Laus et jubilatio,

Salus, honor, virtus quoque
Sit et benedictio :

Procèdent! ab utroque

Compar sit laudatio. Amen.
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PSAUMES

109.

Dixit Dominus Domino meo :
* Sede a dextris

IIKÛS.

Donec ponam ininiicos tuos * scabellum pedum
tuorum.
Virgam virtutis tuœ emittet Dominus ex Sion :

* dominare in medio inimicorum tuorum.

Tecuna principium in die virtutis tua^ in splen-

doribus Sanctorum ;
' ex utero ante luciferum

genui te.

Juravit Dominus, et non pœnitebit eum :
*

Tu es Sacerdos in seternuni secundum ordinem
Melchisedech.

Dominus a dextris tuis, * confregit in die ira}

juje reges.

Judicabit in nationibus, implcbit ruinas ;
*

conquassabit capita in terra multorum.
De torrente in via bibet :

* propterea exaltabit

caput.

Glori-" Patri, et Filio, '•' et Spiritui sancto.

Sicut ^rat in principio, et nunc et semper, * et

in ssecula Sîcculorum. Amen.

Ant. Dixit Dominus Domino meo : Sede a
dextris meis.

110.

Confitebor tibi, Domine, in toto corde meo, * in

consilio justorum, et congregatione.
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Magna opéra Domini, * exquisit.L in omnes
voluntates ejus.

Confessio et magnîiicentia opus ejus ;
* et jus-

titia ejus manet in sœculum sseculi.

Memoriam fecit mirOibiùum suorum, misericors

et miserator Dominus :
* escam dédit tiraentibus se.

Memor erit in sœculum testamenti sui :
* virtu-

tem operum suorum annuritiabit populo suo.

Ut det illis hsereditatem gentium :
* opéra ma

nuum ejus, veritas et judicium.

Fidelia omnia mandata ejus, confirmata in

sœculum sseculi, * facta in veritate et œquitate.

Bedemptionem misit populo suo :
* mandavit

in atornum testamentum suum.

Sanctum et terrible nomen ejus : * initium

sapientise timor Domini.

Intellectus bonus, omnibus facientibus eum :

*

laudatio ejus manet, in sseculum sœculi.

Gloria Patri, etc.

Ant. Fidelia omnia mandata ejus : confirmata

in sseculum sseculi.

111.

Beatus vir qui timet Dominuii :
* in mandatis

ejus volet nimis.

Potens in terra erit semen ejus :
* generatio

rectorum benedicetur.

Gloria et divitise in domo ejus ;
* et justitia ejus

manet, in sseculum sseculi.
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I.

ExortuDi est in tenebria lumen rectis :
* miseri-

cois et iniserator, et justus.

Jucundus homo qui miseretur et commodat, dis-

ponet sermones suos in judicio :
* quia in ubternun

non coniniovebitur.

In memoria alterna erit justus, * ab auditione

luala non timebH
Paratura cor ejus spoiare in Domino,

|
confir-

niatum est cor ejus :
* non commovebitur

|
donec

despiciat ininiicos suos.

Dispersit, dédit pauperibus
;
justitia ejus manet

in saiculum sseculi :
* cornu ejus exaltabitur in

gloria.

Peccator videbit et irascetur,
|
dentibus suis fre-

met et tabescet :
* desideriuni peccatoruni peribit.

Gloria Patri, etc.

Ant. In mandatis ejus cupit nimis.

112.

Laudate, pueri, Dominum :
* laudate nomen Do-

mini.

Sit nomen Domini b«iedictum, * ex hoc nunc
|

et usque in steculum.

A solis ortu
|
usque ad occasum, * laudabile

nomen Domini.

Excelsus super omnes gentes Dominus,* et super

cœlos gloria ejus.

Quis sicut Dominus Deus noster,
|

qui in altis

habitat, * et humilia respicit
|
in cœlo et in terra 'l
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Suscîtans a terra inopem, * et de stercore erî-

geiis pauperem.

Ut collocet eum
|
cum principibus, * cum prin-

cipibus populi sui.

Qui habitare facit sterilem in domo, * Qiatrem

filiorum lœtantem.

Gloria Patri, etc.

Ant. Sit nomen Domini benedictum in sœcula.

113.

In exitu Israël de iEgypto, * domus Jacob de

populo barbaro,

Facta est Judœa sanctificatio ejus, * Israël

potestas ejus.

Mare vidit, et fugit :
* Jordanis conversus est

retrorsura.

Montes exultaverunt ut arietes, * et colles sicut

agni ovium.

Quid est tibi, mare, quod fugisti 1 * et tu, Jor-

danis, quia conversus es retrorsum ?

Montes, exultastis sicut arietes, * et colles,

sicut agni ovium *?

A facie Domini mota est terra :
* a facie Doi

Jacob.

Qui convertit petram in stagna aquarum, * et

rupem im fontes aquarum.
Non nobis, Domine, non nobis, * sed nomini tuo

da gloriam.

Super misericordia tua, et veritate tua :
* ne-

quando dicant gentes : Ubi est Deus eorum ?
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Deus autem noster in cœlo :

* omnia quœcumque
voluit, fecit.

Simulacra gentium argentum et aurum, * opéra

manuum hominum.
Os habent, et non loquentur :

* oculos habent,

et non videbunt.

Aures habent, et non audient :
* nares habent,

et non odorabunt.

Manus habent, et non palpabunt : pedes habent,

et non ambulabunt ;
* non clamabunt in gutture

suo.

Similes illis fiant qui faciunt ea :
* et omnes qui

confidunt in eis.

Domus Israël speravit in Domino :
* adjutor

eorum et protector eorum est.

Domus Aaron speravifc in Domino :
* adjutor

eorum et protector eorum est.

Qui timent Dominum speraverunt in Domino :

* adjutor eorum et protector eorum est.

Dominus memor fuit nostri, * et benedixit

nobib.

Benedixit domui Israël : * benedixit domui
Aaron.

Benedixit omnibus qui timent Dominum, *

pusillis cum majoribus.

Adjiciat Dominus saper vos ;
* super vos et

super filios vestros.

Benedicti vos a Domino, * qui fecit cœlum et

terram.

Cœlum cœli Domino :
* terram autem dédit

filiis hominum.

Non mortui laudabunt te, Domine, * neque
omnes qui descendunt in infernum.
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Sed nos qui vîvimus, benedicimus Domino, * ex

hoc nunc, et usque in saeculum.

Gloria Patri, etc.

Ant. Nos qui vivimus, benedicimus Domino.

Au Temps 2)ctsccd,

Ant. Alléluia, alléluia, alléluia.

121.

Lœtatus sum in his quse dicta sunt mihi :
* in

domum Domini ibimus.

Stantes erant pedes nostri * in atriis tuis, Jéru-

salem.

Jérusalem quse œdificatur ut civitas, * cujus par-

ticipatio ejus in idipsum.

Illuc enim aseenderunt tribus, tribus Domini, *

testimonium Israël,
|
ad confitendum nomini Do-

mini.

Quia illic sederunt sedes in judicio, * sedes super

domum David.

Rogate qua3 ad pacem sunt Jérusalem — :
* et

abundantia diligentibus te.

Fiat pax in virtute tua, * et abundantia in

turribus tuis.

Propter fratres meos et proximos meos, * loque-

bar pacem de te.

Propter domum Domini Dei nostri, * qusesivi

bona tibi.

Gloria Patri, etc.
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126.

Nisi Domînus sedificaverit Domum, * in vanum
laboraverunt ! qui aedificant eam.

Nisi Dominus custodierit civitatem, * frustra

vigilat qui custodit eam.

Vanum est vobis ante lucem surgere ;
* surgite

postquam sederitis,
|

qui manducatis panem dolo-

ris.

Cum dederit dilectis suis somnum :
* ecce hsere-

ditas Domini, filii ; |
merces, fructus ventris.

Sicut sagittse in manu potentis, * ita filii excus-

sorum.

Beatus vir qui implevit desiderium suum ex

ipsis :
* non confundetur,

|
cum loquetur inimicis

suis in porta.

Gloria Patri, etc.

U7.

Lauda, Jérusalem, Domiuum; * lauda Deum
tuum, Sion.

Quoniam confortavit seras portarum tuarum :
*

benedixit filiis tuis in te.

Qui posuit fines tuos pacem, * et adipe frumenti
satiat te.

Qui emittit eloquium suum terrse, * velociter

currit sermo ejus.

Qui dat nivem sicut laîiam, * nebulam sicut

cinerem spargit.

Mittit crystallum suam sicut buccellas :
* ante

faciem frigoris ejus quis sustinebit?

Emittet verbum suum, et liquefaciet ea ;
* flabit

spiritus ejus, et Huent aquse.
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Qui annuntîat verbum suum Jacob, * justi^ms

et judicia sua Israël.

Non fecit taliter omni nationi, * et judicia »ua

non manifestavit «is.

Gloria Patri, etc.

115.

Credidi, propter quod locutus suni— : * ego au-

tem humiliatus sum nimis.

Ego dixi in excessu meo : * omnis homo mendax.

Quid retribuam Domino, * pro omnibus quee

retribuit mihi 1

Calicem salutaris accipiam, * et nomen Domini
invocabo.

Vota mea Domino reddam
|
coram omni populo

ejus ;
* pretiosa in conspectu Domini

|
mors sancto-

rum ejus.

O Domine ! quia ego servus tuus :
* ego servus

tuus, et filius ancillae tuse.

Dirupisti vincula mea :
* tibi sacrificabo hostiam

laudis
f
et nomen Domini invocabo.

Vota mea Domino reddam
|
in conspectu omnis

populi ejus, * in atriis domus Domini,
|
in medio

tui, Jérusalem.

Gloria Patri, etc.

131.

Mémento, Domine, David :
* et omnis mansu-

etudinis ejus.

Sicut juravit Domino, * votum vovit Deo Jacob.

Si introiero in tabernaculum domus meœ, ai

ascendero in lectum strati mi.i.
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Si dedero somnum oculis meis, * et palpebris

meis dormitationem.

Et requiem temporibus meis, donec inveniam
locuin Domino, * tabernaculum Deo Jacob.

Ecce audivimus eam in Ephrata :
* invenimus

eam in carapis silviB.

Introibimus in tabernaculum ejus : * adora-

bimus in loco ubi steterunt pedes ejus.

Surge, Domine, in requiem tuam, * tu et arca

sanctificationis tuse.

Sacerdotes tui induantur justitiam, * et sancti

tui exsultent.

Propter David servum tuum, * non avertas

faciem Christi tui.

Juravit Dominus David veritatem, et non fras-

trabitur eam :
* de fructu ventris tui ponam

super sedem tuam.

Si custodierint filii tui testamentum meum, * et

testimonia mea hœc, quse docebo eos.

Et filii eorum usque in sœculum, * sedebunt

super sedem tuam.
Quoniam elegit Dominus Sion :

* elegit eam in

habitationem sibi.

Hsec requies mea in s?eculum sseculi :
* hic

habitabo, quoniam elegi eam.

Viduam ejus benedicens benedicam :
* pauperes

ejus saturabo panibus.

Sacerdotes ejus induam salutari :
* et sancti

ejus exultatione exultabunt.

Illuc producam cornu David :
* paravi lucer-

nam Ohristo meo.

Inimicos ejus induam confusione :
* super ipsum

autem efilorebit sanctificatio uiea.
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127.

Beatî omnes qui timent Dominum, * qui ambu-
lant in viis ejus.

Labores manuum tuarum quia manducabis :
*

beatus es, et bene tibi erit.

Uxor tua sicut vitis abundans * in lateribus

domus tuse.

Filii tui sicut novellse olivarum, * in circuitu

mensse tuse.

Ecce sic benedicetur homo, * qui timet Domi-
num.

Benedicat tibi Dominus ex Sion —, * et videas

bona Jérusalem
|

omnibus diebus vitse tuse.

Et videas filios filiorum tuorum, "^ pacem super

Israël.

Gloria Patri, etc.

125.

In convertendo Dominus captivitatem Sion, *

facti sumus sicut consolati.

Tune repletum est gaudio os nostrum :
* et lin-

gua nostra exultatione.

Tune dicent inter gentes :
* magnificavit Domi-

nus facere cum eis.

Magnificavit Dominus facere nobiscum ;
* facti

sumus Isetantes.

Converte, Domine, captivitatem nostram,"* sicut

torrens in austro.

Qui seminant in lacrymis, * in exultatione me-

tent.

Euntes ibant et flebant, * mittentes semina sua.
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Venientes autem venient cum exultatione, ^'

portante» manipulos suos.

138.

Domine, probasti me, et cognovisti me ;
* tu

cognovisti sessionem meam, et res.irrectionem

meam.
Intellexisti cogitationes meas de longe :

"* semi-

tam meam, et funiculum meuni investigasti.

Et omnes vias meas prœvidisti, ''• quia non est

sermo in lingua mea.

Ecce, Domine, tu cognovisti omnia novissima et

antiqua :
* tu formasti me, et posuisti super me

manum tuam.

Mirabilis facta est scientia tua ex me :
"^ confor-

tata est, et non potero ad eam.

Quo ibo a spiritu tuo ? * et quo a facie tua fu-

giain *?

Si ascendero in cœlum, tu illic es :
* si descen-

dero in infernum, ades.

Si sumpsero pennas meas diliculo, ^ et habita-

vero in extremis maris.

Etenim illuc manus tua deducet me :
* et tenebit

me dextera tua.

Et dixi : Forsitan tenebrse conculcabunt me, *

et nox illuminatio mea in deliciis meis.

Quia tenebrse non obscurabuntur a te, et nox
sicut dies illuminabitur :

* sicut tenebrse ejus, ita

et lumen ejus.

Quia tu possedisti renés meos :
* suscepisti me

de utero matris meie.
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Confitebor tibi quia terribiliter magnificatus es*.

mirabilia opéra tua, et anima niea cognoscit niniis.

Non est occutatum os meum a te, quod fecisti

in occulto :
* et substantia mea in inferioribus

teiTîv.

luiperfectum nieum viderunt (/culi tui, et in

libro tuo omnes sciibentur :
"^ dies foiinabuîitur,

et nemo in eis.

Mihi auteni nimis lionorificati siint ainici tui,

Deus :
* nimis eonfortatus eat principatus eorum.

Dinume.rabo eos, et super aroiiam multiulica-

bu^tur :

''* exsurrexi, et adhuc sum tocum.

Si occideris, Deus, peccatores ;
^ viri sanguinum,

dcclinaie a me.

Quia dicitis in coglt;itione :
* accipient in vani-

tate civitates tuas.

Nonne qui oderunt te, Domine, oderam, * et

super inimicos tuos tabescebam '^

Perfecto odio oderam illos :
* et inimici facti

sunt mihi.

Proba me, Deus, et scito cor meum :
"^ interroga

me, fit cognosce semitas meas.

Et vide si via iniquitatis in me est, * et deduc
me in via teterna.

Gloria Patri, etc.

CANTIQUE A LA KAINTK VIERGE

Magnificat * •inima mea Doioinum.
Et exultavit spiritus meus '^ in Deo salutari

meo.

Quia respexit humilitatem ancillie smt' :
* ecce

enim ex hoc beatau. tikî dicent
|
cmnes gene»'atiQ-.

nos.
"-

- : :
'

. ' o
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Quia fecit mihi magna qui potens ost, ^ et san-

ctum nomen ejus.

Et misericordia ojus
|
a progenie in progeuies *

timentibus euni.

Fecit potentiaiii in biacliio suo : dispersit super-

1)0S i monte cordis sui.

Deposuit potentes do sedo, "^ et exaltavit hu-

miles.

Esurieutes implevit bonis, "^ et divites dimisit

i nanes.

Suscepit Israël puerum suum, "* recorc''\tus nfi-

sericordiîe sufe.

Sicut locutus est ad patres nostros, * Abraljam

et semini ejus in sa'cula.

Gloria Patri, et l'^ilio, * et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio, et nunc, et semptM-, "^ et

in sœcula sieculornjn. Amen.

< < . » f

\ r

I r • '
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